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CONTENTS:
36 orange and grey Jenga blocks, base.

THE FIRST TIME YOU PLAY
Insert the batteries (see Battery Information).

PREPARE FOR THE JENGA QUAKE!
Please see figures 1 – 5 on page 4

1. BUILD THE TOWER.
Place three blocks per layer, alternating direction by layer. Decide who goes first.

2. PRESS THE POWER BUTTON.
The LED will begin to pulsate slowly.

3. GO! THE TOWER CAN START TO QUAKE AT ANY TIME.
Play quickly, before the blocks crash!

ON YOUR TURN

4. WITH ONLY ONE HAND, remove a block from anywhere below the highest completed layer.

5. PLACE THE BLOCK ON TOP OF THE TOWER.
Wait 5 seconds.

•	 If	the	tower	falls	before	5	seconds	pass,	you	lose	and	you	must	rebuild	the	tower	to	start	a	new	game.	 
•	 If	the	tower	remains	standing	for	5	seconds,	the	next	player	is	up.	

HOW TO WIN
Be the last player to stack a block without causing the tower to crash!  If you are playing solo, try to beat your own 
highest tower.  

MORE TO KNOW
•	 When	the	base	is	ON,	the	LED	is	lit.
•	 	After	10	minutes,	the	LED	will	blink	and	then	the	unit	will	go	to	sleep.		To	keep	the	base	on	or	to	wake	it	up,	 

press the power button and the cycle of random vibrations will resume.  
•	 	Turn	the	base	OFF	when	you	are	finished	playing	by	pressing	and	holding	the	power	button	for	more	than	 

two seconds.   
•	 	If	the	base	does	not	function	properly	after	batteries	are	replaced,	push	in	the	reset	button,	located	in	the	 

battery compartment (use a paperclip if necessary).  
•	 	If	the	tower	falls	in	the	brief	time	between	two	players’	turns,	the	first	player	rebuilds	the	tower	and	the	 

game continues with no penalty to either player.
•	 Block	colours	are	decorative	only	and	do	not	affect	gameplay.		

Charges apply. Ask a parent before downloading. Apple, the Apple logo, iPhone, 
iPad, and iPod touch are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other 
countries. App Store is a service mark of Apple Inc.  

Jenga is a registered trademark of Pokonobe Associates. © 2014 Pokonobe Associates.  
Used under license from Pokonobe Associates. All Rights Reserved.
© 2014 Procter & Gamble. All Rights Reserved.
© 2014 Hasbro. All Rights Reserved. 
Manufactured by: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH.
Represented	by:	Hasbro	Europe,	4	The	Square,	Stockley	Park,	Uxbridge,	Middlesex,	UB11	1ET.	UK.
Hasbro	Australia	Ltd.,	Level	2,	37-41	Oxford	Street,	Epping	NSW	2121,	Australia.	Tel:	1300	138	697.	 
Hasbro NZ (a branch of Hasbro Australia Ltd.), 221 Albany Highway, Auckland, New Zealand. Tel. 0508 828 200.
Consumer	Services:	Hasbro	UK	Ltd.,	PO	Box	43	Newport	NP19	4YD,	UK.	Tel.	00800	22427276.		Consumer_affairs@hasbro.co.uk
Please retain this information for future reference. Colours and contents may vary from those shown.

www.hasbro.co.uk

GB



6 7

1214A5405EU40 Aa     Jenga Quake    Instructions  (EU40)

Originator: Ped Approval: Final ROD: 00.00 File Name: A5405EU40_Jenga_Quake_I_14.indd

INHALT:
36 Jenga®-Blöcke (orange und grau), Erdbeben-Sockel.

VOR DEM ERSTEN SPIEL
Lege die Batterien in den Sockel (siehe Batteriehinweise unten).

LASS JENGA® BEBEN!
Siehe hierzu Abbildungen 1 bis 5 auf Seite 4.

1. BAUE DEN TURM AUF.
Lege jeweils 3 Blöcke nebeneinander, und ordne die Schichten in der jeweils anderen Richtung übereinander an. Entscheidet 
gemeinsam, wer anfängt.

2. DRÜCKE DIE EINSCHALTTASTE HERUNTER.
Die LED-Anzeige fängt langsam an zu blinken.

3. FANGT AN ZU SPIELEN! DAS ERDBEBEN KANN JEDERZEIT LOSGEHEN!
Ihr müsst schnell spielen, bevor der Turm einstürzt.

DU BIST AM ZUG! 

4. Entferne MIT NUR EINER HAND einen Block aus irgendeiner Schicht unterhalb der obersten.

5. LEGE DEN BLOCK GANZ OBEN AUF DEN TURM.
Warte 5 Sekunden ab.

•	 Der	Turm	stürzt	vor	Ablauf	der	5	Sekunden	ein:	Du	hast	verloren	und	musst	den	Turm	für	das	nächste	Spiel	wieder	aufbauen.	 
•	 Der	Turm	bleibt	5	Sekunden	lang	stehen:	Jetzt	ist	der	nächste	Spieler	dran.	

WER GEWINNT?
Wer zuletzt einen Block oben auf den Turm legt, ohne dass der Turm einstürzt, hat gewonnen! Wenn du alleine spielst, versuchst 
du, den Turm so hoch zu stapeln, wie es nur geht. 

EIN PAAR INFOS!
•	 Wenn	der	Sockel	EINGESCHALTET	ist,	leuchtet	die	LED.
•	 	Nach	10	Minuten	fängt	die	LED	an	zu	blinken	und	der	Sockel	geht	in	den	Pausenmodus.	Um	ihn	wieder	zu	aktivieren	oder	

eingeschaltet zu lassen, drückst du nochmal auf die Einschalttaste. Danach geht der Zyklus zufälliger Erdbebenstöße weiter.  
•	 	Schalte	den	Sockel	nach	dem	Spielen	AUS,	indem	du	die	Einschalttaste	mindestens	2	Sekunden	lang	gedrückt	hältst.			
•	 	Sollte	der	Sockel	nicht	ordnungsgemäß	funktionieren,	obwohl	frische	Batterien	eingelegt	wurden,	drückst	du	die	Reset-Taste	

an der Unterseite des Sockels (verwende dafür ggf. eine Büroklammer).  
•	 	Sollte	der	Turm	in	der	kurzen	Zeit	zwischen	den	Zügen	der	Spieler	einstürzen,	baut	der	erste	Spieler	den	Turm	wieder	auf.	

Danach geht das Spiel weiter, ohne dass jemand für den Einsturz bestraft wird.
•	 Die	verschiedenen	Farben	der	Blöcke	sind	rein	dekorativ	und	haben	keine	Bedeutung	für	den	Spielablauf.		

Es fallen Gebühren an. Bitte deine Eltern vor dem Download um Erlaubnis. Apple,  
das Apple-Logo, iPhone, iPad und iPod touch sind in den USA und anderen Ländern 
eingetragene Marken der Apple Inc. App Store ist eine Dienstleistungsmarke der Apple Inc.   

Jenga ist eine eingetragene Marke der Pokonobe Associates. © 2014 Pokonobe Associates.  
Verwendung unter Lizenz von Pokonobe Associates. Alle Rechte vorbehalten.
© 2014 Procter & Gamble. Alle Rechte vorbehalten. 
© 2014 Hasbro. Alle Rechte vorbehalten. Hergestellt von: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH.  
Vertreten	durch:	Hasbro	Europe,	4	The	Square,	Stockley	Park,	Uxbridge,	Middlesex,	UB11	1ET.	UK.
D	Verbraucherservice:	Hasbro	Deutschland	GmbH,	Overweg	29,	D-59494	Soest.	Tel.:	02921	965343.	consumerservice@hasbro.de	
 Verbraucherservice / Service Consommateurs / Contatto di consumatore: Hasbro (Schweiz) AG, Weinberglistrasse 4, CH-6005 Luzern.  
Tel.:	041	766	83	00.	info@hasbro.ch
A Verbraucherservice Österreich: Auhofstraße 190, A-1130 Wien. Tel.: 01 8799 780.
Bitte	bewahren	Sie	diese	Informationen	zum	späteren	Nachschlagen	auf.	Farb-	und	Inhaltsänderungen	vorbehalten

www.hasbro.de
www.hasbro.ch

D
CONTENU:
36 blocs Jenga orange et gris, 1 base.

LORS DE LA PREMIÈRE UTILISATION
Insérez les piles (voir informations sur les piles).

MISE EN PLACE !
Voir schémas 1 à 5 en page 4.

1. CONSTRUIS LA TOUR.
Place	3	blocs	par	étage	en	changeant	d’orientation	à	chaque	fois.	Décidez	qui	commence.

2. POUSSE LE BOUTON DE MISE EN MARCHE.
La	lumière	commence	à	s’allumer	lentement.

3. ATTENTION ! LA TOUR PEUT TREMBLER A TOUT MOMENT.
Vite	joue	avant	que	le	tour	ne	s’écroule!

LORS DE TON TOUR 

4. AVEC UNE MAIN SEULEMENT,	sors	un	bloc	situé	au	dessous	de	l’étage	complet	le	plus	haut.

5. PLACE CE BLOC AU SOMMET DE LA TOUR.
Patiente 5 secondes.

•	 Si	la	tour	s’effondre	avant	ces	5	secondes,	tu	as	perdu.	Reconstruis	la	tour.	 
•	 Si	la	tour	reste	en	place,	c’est	au	tour	du	joueur	suivant.	

LE GAGNANT
Le	gagnant	est	le	dernier	joueur	ayant	sorti	un	bloc	sans	que	la	tour	ne	se	soit	effondrée	!	Si	tu	joues	seul,	essaie	à	chaque	fois	de	
construire une tour plus haute que la précédente. 

IMPORTANT
•	 Lorsque	la	base	est	en	marche,	la	lumière	est	allumée.		
•	 	Après	10	minutes,	la	lumière	va	clignoter	et	le	jeu	s’éteindre.	Pour	garder	le	jeu	en	marche	ou	le	remettre	en	marche,	appuyez	

sur le bouton pour réactiver les vibrations.  
•	 Maintenez	le	doigt	appuyé	sur	le	bouton	durant	2	secondes	pour	éteindre	le	jeu.	
•	 	Si	le	jeu	présente	des	défaillances	après	que	vous	ayez	change	les	piles,	appuyez	sur	le	bouton	de	réinitialisation	situé	dans	

le compartiment à piles (utilisez un stylo si  nécessaire). 
•	 	Si	la	tour	tombe	dans	le	peu	de	temps	entre	les	tours	de	2	joueurs,	le	1er	joueur	reconstruit	la	tour	et	le	jeu	continue	sans	

pénalité pour aucun joueur.
•	 La	couleur	des	blocs	est	uniquement	décorative	et	ne	modifie	pas	les	règles	de	jeu.	

 
  

Des	frais	sont	liés	au	téléchargement.	Demande	l’autorisation	à	tes	parents	avant	de	
télécharger. Apple, le logo Apple, iPhone, iPad, et iPod touch sont des marques deposées 
par	Apple	Inc.,	enregistrées	aux	Etats-Unis	et	dans	d’autres	pays.	App	Store	est	une	
marque de service de Apple Inc.  

Jenga est une marque deposée par Pokonobe Associates. © 2014 Pokonobe Associates.  
Sous license de Pokonobe Associates. Tous droits reservés. 
© 2014 Procter & Gamble. Tous droits réservés.
© 2014 Hasbro. Tous droits réservés.
Fabriqué	par	:	Hasbro	SA,	Rue	Emile-Boéchat	31,	2800	Delémont	CH.
Représenté	par	:	Hasbro	Europe,	4	The	Square,	Stockley	Park,	Uxbridge,	Middlesex,	UB11	1ET.	UK.
Service	Consommateurs	:	Hasbro	France	S.A.S.,	10	rue	de	Valence,	57150	CREUTZWALD	FR	03.87.82.76.20	conso@hasbro.fr
Service consommateurs / Consumentenservice: SA Hasbro Belgium NV Hasbro S.A. Belgique, Industrialaan 1 bus B 1, 1702 Groot-Bijgaarden. 
Tel.:	02	467	3360.	E-mail:	info@hasbro.be
Conservez ces informations pour pouvoir vous y référer plus tard. Couleurs et détails peuvent varier par rapport au modèle présenté.

www.hasbro.fr
www.hasbro.be

FR
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CONTENIDO:
36 bloques Jenga naranjas y grises, base.

LA PRIMERA VEZ QUE JUEGUES
Coloca las pilas (mira la información sobre las pilas).

¡PREPÁRATE PARA EL TERREMOTO JENGA!
Por favor mira las figuras 1 a 5 en la página 4.

1. MONTA LA TORRE.
Coloca tres bloques por piso, alternando la dirección de cada piso. Decidid quién empieza.

2. PULSA EL BOTÓN DE ENCENDIDO.
La luz LED empezará a parpadear lentamente.

3. ¡ADELANTE! LA TORRE PUEDE EMPEZAR A TEMBLAR EN CUALQUIER MOMENTO.
Juega rápidamente, ¡antes de que los bloques se desplomen!

EN TU TURNO 

4. USANDO UNA MANO, quita cualquier bloque situado por debajo del último piso completo.

5. APILA TU BLOQUE EN LA PARTE SUPERIOR DE LA TORRE.
Espera 5 segundos.

•	 Si	la	torre	se	desploma	antes	de	5	segundos,	pierdes	y	tienes	que	volver	a	montar	la	torre	para	empezar	una	nueva	partida.	
•	 Si	la	torre	permanece	en	pie	durante	5	segundos,	es	el	turno	del	siguiente	jugador.				

CÓMO GANAR
¡Sé el último jugador en apilar un bloque sin que la torre se desplome! Si estás jugando solo, intenta superar tu propia torre  
más alta. 

COSAS QUE DEBES SABER
•	 Cuando	la	base	está	ACTIVADA,	la	luz	LED	está	encendida.	
•	 	Tras	10	minutos,	la	luz	LED	parpadeará	y	la	unidad	entrará	en	modo	reposo.	Para	mantener	la	base	encendida	o	 

reactivarla, pulsa el botón de encendido y el ciclo de vibraciones aleatorias se reanudará. 
•	 	APAGA	la	base	cuando	hayas	terminado	de	jugar	manteniendo	pulsado	el	botón	de	encendido	durante	más	de	dos	

segundos. 
•	 	Si	la	base	no	funciona	correctamente	después	de	haber	cambiado	las	pilas,	pulsa	el	botón	de	reinicio,	situado	en	 

el compartimento de las pilas (usa un clip si es necesario). 
•	 	Si	la	torre	se	desploma	entre	los	turnos	de	dos	jugadores,	el	primer	jugador	vuelve	a	montar	la	torre	y	la	partida	 

continúa sin penalización para ningún jugador. 
•	 Los	colores	de	los	bloques	son	sólo	decorativos	y	no	afectan	al	juego.	

Rigen cargos. Pide permiso a tus padres antes de descargar la aplicación. Apple, el 
logotipo de Apple, iPhone, iPad y iPod touch son marcas comerciales registradas de Apple 
Inc., en los EEUU y/u otros países. App Store es una marca de servicio de Apple Inc.  

Jenga es una marca registrada de Pokonobe Associates. © 2014 Pokonobe Associates.  
Utilizada con licencia de Pokonobe Associates. Todos los derechos reservados. 
© 2014 Procter & Gamble. Todos los derechos reservados.
© 2014 Hasbro. Todos los derechos reservados. 
Fabricado	por:	Hasbro	SA,	Rue	Emile-Boéchat	31,	2800	Delémont	CH.
Representado	por:	Hasbro	Europe,	4	The	Square,	Stockley	Park,	Uxbridge,	Middlesex,	UB11	1ET.	UK.
Atención	al	Cliente:	Hasbro	Iberia	S.L.,	C/Andarella,	1.	Bloque	3.	Planta	5ª,	Aptdo.	Correos	72,	46950-Xirivella	(Valencia).	NIF	B-96897251.	 
Tel:	+34	(900)	180377.	E-mail:	consumidor@hasbro.es
Por favor guarde esta información, puede necesitarla más adelante. Los colores y el contenido pueden diferir de los mostrados.

www.hasbro.es

E
CONTEÚDO:
36 blocos Jenga cor de laranja e cinzentos, base.

NA PRIMEIRA VEZ QUE JOGARES
Introduz as pilhas (vê as informações de Pilhas).

PREPARA-TE PARA O JENGA QUAKE!
Consulta as imagens 1-5 na página 4.

1. CONSTROI A TORRE.
Coloca três blocos por nível, alternando o posicionamento dos níveis. Decide quem joga primeiro.

2. CARREGA NO BOTÃO DE LIGAÇÃO.
O LED começará a piscar lentamente.

3. PARTIDA! A TORRE PODE COMEÇAR A TREMER A QUALQUER MOMENTO.
Joga rápido, antes que os blocos se desmoronem!

NA TUA VEZ DE JOGAR 

4. APENAS COM UMA MÃO,	remove	um	dos	blocos	que	esteja	abaixo	do	nível	completo	mais	elevado.

5. COLOCA O BLOCO NO TOPO DA TORRE.
Espera 5 segundos.

•	 Se	a	torre	cair	antes	de	passarem	os	5	segundos,	perdes	e	deves	reconstruir	a	torre	para	começar	um	jogo	novo.	 
•	 Se	a	torre	permanecer	de	pé	após	5	segundos,	é	a	vez	do	próximo	jogador	jogar.	

COMO GANHAR
Tenta ser o último jogador a colocar um bloco sem fazer a torre cair! Se jogares sozinho, tenta bater o teu recorde de torre mais alta. 

MAIS INFORMAÇÕES
•	 Quando	a	unidade	de	jogo	está	LIGADA,	o	LED	está	aceso.		
•	 	Após	10	minutos	de	inatividade,	o	LED	começa	a	piscar	e	de	seguida	a	unidade	de	jogo	desliga-se.	Para	manter	a	unidade	

de jogo ligada ou para voltar a ligar, carrega no botão de energia e o ciclo de vibrações aleatórias será retomado.  
•	 	DESLIGA	a	unidade	de	jogo	quando	terminares	de	jogar,	carregando	e	mantendo	premido	o	botão	de	energia	durante	 

2 segundos.   
•	 	Se	a	unidade	de	jogo	não	funcionar	corretamente	após	teres	substituído	as	pilhas,	carrega	no	botão	de	reiniciar,	localizado	

no compartimento das pilhas (utiliza um clip se for necessário).  
•	 	Se	a	torre	cair	no	curto	espaço	de	tempo	entre	as	jogadas	de	ambos	os	jogadores,	o	jogador	que	jogou	primeiro	reconstroi	 

a torre e o jogo prossegue sem penalizações para ambos os jogadores.
•	 As	cores	dos	blocos	são	meramente	decorativas	e	não	afetam	a	dinâmica	do	jogo.
 
 
  

São	aplicadas	taxas.	Pede	autorização	aos	teus	pais	antes	de	fazer	o	download.	A	Apple,	o	
logótipo Apple, iPhone, iPad e iPod touch são marcas comerciais da Apple Inc., registadas 
nos E.U.A e noutros países. A App Store é um serviço da marca Apple Inc.  

Jenga é uma marca comercial registada da Pokonobe Associates.  © 2014 Pokonobe Associates.  
Used under license from Pokonobe Associates. Todos os Direitos Reservados. 
© 2014 Procter & Gamble. Reservados todos os direitos.
© 2014 Hasbro. Reservados todos os direitos.
Fabricado	por:	Hasbro	SA,	Rue	Emile-Boéchat	31,	2800	Delémont	CH.
Representado	por:	Hasbro	Europe,	4	The	Square,	Stockley	Park,	Uxbridge,	Middlesex,	UB11	1ET.	UK.
Atenção	ao	Cliente:	Hasbro	Iberia	S.L.,	C/Andarella,	1.	Bloque	3.	Planta	5ª,	Aptdo.	Correos	72,	46950-Xirivella	(Valencia).	NIF	B-96897251.	 
Tel:	+34	(900)	180377.	E-mail:	consumidor@hasbro.es
Por	favor,	guarde	estas	informações	para	futura	referência.	As	cores	e	os	componentes	podem	diferir	dos	indicados	na	caixa.

www.hasbro.pt

P
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CONTENUTO:
36 mattoncini originali Jenga arancioni e grigi e 1 base di gioco.

LA PRMA VOLTA CHE GIOCATE
Inserite le batterie (fate riferimento al paragrafo “Informazioni sulle batterie”).

PREPARATEVI AD AFFRONTARE IL TERREMOTO DI JENGA!
Fate	riferimento	alle	illustrazioni	da	1	a	5	a	pagina	4.

1. COSTRUITE LA TORRE.
Sistemate	sulla	base	3	mattoncini	per	strato,	alternandone	l’orientamento	ad	ogni	livello.	Il	giocatore	più	giovane	inizia	 
per primo.

2. PREMETE IL PULSANTE DI ACCENSIONE.
La spia LED inizierà a pulsare lentamente.

3. VIA! DA QUESTO MOMENTO, LA TORRE PUÒ INIZIARE A TREMARE IN QUALSIASI ISTANTE!
Fate	il	vostro	gioco	rapidamente,	prima	che	tutto	crolli!

AL VOSTRO TURNO 

4. CON UNA SOLA MANO,	togliete	un	mattoncino	da	qualsiasi	piano	della	torre	al	di	sotto	dell’ultimo	strato	completo	 
(ossia composto da 3 mattoncini).

5. SISTEMATE QUEL MATTONCINO IN CIMA ALLA TORRE.
Attendete 5 secondi.

•	 	Se	la	torre	crolla	prima	che	siano	passati	5	secondi,	avete	perso	e	dovete	ricostruire	la	torre	per	dare	il	via	a	una	nuova	sfida	
fra i giocatori rimasti in partita. 

•	 Se	invece	la	torre	resta	in	piedi	per	5	secondi,	il	turno	passa	al	giocatore	successivo.				

VITTORIA!
Vince	la	partita	l’ultimo	giocatore	che	riesce	a	impilare	un	mattoncino	sulla	sommità	della	torre	senza	farla	precipitare!	

ALTRE COSE DA SAPERE
•	 Quando	la	base	di	gioco	è	in	funzione,	la	spia	LED	è	accesa.	
•	 	Dopo	10	minuti,	la	spia	LED	inizia	a	lampeggiare	e	la	base	di	gioco	va	in	modalità	di	riposo.	Per	tenerla	accesa	o	per	

“risvegliarla”, premete il pulsante di accensione e il ciclo di vibrazioni casuali ricomincerà. 
•	 	Spegnete	la	base	di	gioco	quando	avete	finito	di	giocare	tenendo	premuto	il	pulsante	di	accensione	per	più	di	2	secondi.	
•	 	Se	la	base	non	funziona	correttamente	dopo	che	le	batterie	sono	state	sostituite,	premete	il	pulsante	di	reset,	che	si	trova	nel	

vano	batterie	(se	fosse	necessario,	potete	usare	la	punta	di	una	graffetta).	
•	 	Se	la	torre	dovesse	precipitare	nel	breve	tempo	fra	i	turni	di	gioco	di	due	giocatori	successivi,	il	primo	giocatore	deve	

ricostruire la torre e il gioco prosegue senza penalità per alcun partecipante. 
•	 I	colori	dei	mattoncini	sono	puramente	decorativi	e	non	hanno	nessuna	influenza	sullo	svolgimento	del	gioco.	

Applicazione	a	pagamento.	Chiedete	sempre	a	un	genitore	prima	di	effettuare	un	download.	
Apple, il logo Apple, iPhone, iPad e iPod touch sono marchi commerciali di proprietà di 
Apple	Inc.,	registrati	negli	Stati	Uniti	d’America	e	in	altri	Paesi.	App	Store	è	un	marchio	di	
servizio di proprietà di Apple Inc.  

JENGA è un marchio commerciale registrato di proprietà di Pokonobe Associates.  
© 2014 Pokonobe Associates. Usato su licenza di Pokonobe Associates. Tutti i diritti riservati. 
© 2014 Hasbro. Tutti i diritti riservati. 
© 2014 Procter & Gamble. Tutti i diritti riservati.
Prodotto da: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH.
Rappresentato	da:	Hasbro	Europe,	4	The	Square,	Stockley	Park,	Uxbridge,	Middlesex,	UB11	1ET.	UK.
Servizio	Assistenza	Consumatori:	Hasbro	Italy,	Centro	Direzionale	Milanofiori,	Strada	1,	Palazzo	F10,	20090	Assago	(Milano).	 
Numero	verde:	800827156.	hasbroitaly.assistenza@hasbro.it
Si raccomanda di conservare queste informazioni per futuro riferimento. I colori ed i dettagli del contenuto possono variare da quanto illustrato.
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INHOUD:
36 oranje en grijze Jenga blokken, standaard.

DE EERSTE KEER DAT JE SPEELT
Plaats de batterijen (zie Informatie over de batterijen).

ALLES KLAAR VOOR JENGA QUAKE?!
Zie afbeelding 1-5 op blz. 4.

1. BOUW DE TOREN.
Plaats drie blokken per laag. Elke nieuwe laag komt haaks op de vorige. Spreek af wie mag beginnen.

2. DRUK OP DE KNOP.
Het lichtje begint langzaam te knipperen.

3. GO! DE TOREN KAN ELK OGENBLIK GAAN SCHUDDEN.
Speel snel, vóórdat de blokken omlaag storten!

ALS JE AAN DE BEURT BENT 

4. HAAL MET ÉÉN HAND een blok uit een willekeurige laag onder de bovenste complete laag.

5. LEG HET BLOK BOVENOP DE TOREN.
Wacht 5 seconden.

•	 	Als	de	toren	instort	voordat	de	5	seconden	om	zijn,	verlies	je	en	je	moet	de	toren	weer	opbouwen	om	een	nieuw	spel	 
te starten. 

•	 Als	de	toren	5	seconden	lang	blijft	staat,	is	de	volgende	speler	aan	de	beurt.	

ZÓ WIN JE
Zorg dat jij de laatste speler bent die een blok stapelt zonder dat de toren instort! Als je in je eentje speelt, probeer je je eigen 
hoogste toren te verbeteren. 

GOED OM TE WETEN
•	 Als	de	standaard	AAN	staat,	is	het	lichtje	ook	aan.	
•	 	Na	10	minuten	knippert	het	lichtje	snel	en	vervolgens	schakelt	de	standaard	over	op	stand-by.	Om	de	standaard	weer	aan	te	

zetten, druk je op de knop en de serie willekeurige trillingen begint weer. 
•	 Zet	de	standaard	UIT	als	je	niet	meer	wil	spelen	door	de	knop	meer	dan	twee	seconden	ingedrukt	te	houden.	
•	 	Als	de	standaard	niet	goed	werkt	wanneer	je	de	batterijen	hebt	vervangen,	druk	je	op	het	resetknopje	in	het	

batterijencompartiment (gebruik zo nodig een paperclip). 
•	 	Als	de	toren	precies	instort	op	het	moment	dat	de	volgende	speler	aan	de	beurt	is,	bouwt	de	vorige	speler	de	toren	weer	op	

en het spel gaat verder. Er is geen winnaar of verliezer. 
•	 De	kleuren	van	de	blokken	zijn	alleen	decoratief	bedoeld	en	hebben	geen	invloed	op	het	spel.	
 
 

Er zijn kosten van toepassing. Vraag toestemming aan je ouders voordat je downloadt. 
Apple, het Apple logo, iPhone, iPad en iPod touch zijn handelsmerken van Apple Inc., 
geregistreerd in de VS en andere landen. App Store is een dienstmerk van Apple Inc.  

Jenga is een geregistreerd handelsmerk van Pokonobe Associates. © 2014 Pokonobe Associates.  
Gebruikt onder licentie van Pokonobe Associates. Alle rechten voorbehouden. 
© 2014 Hasbro. Alle rechten voorbehouden.
© 2014 Procter & Gamble. Alle rechten voorbehouden.
Vervaardigd door: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH.
Vertegenwoordigd	door:	Hasbro	Europe,	4	The	Square,	Stockley	Park,	Uxbridge,	Middlesex,	UB11	1ET.	UK.
Consumentenservice:	Hasbro	BV,	Antwoordnummer	2806,	3500	VL	Utrecht	NL.	Tel.:	030	2809600.	E-mail:	consumentenservice@hasbro.nl	
Service consommateurs / Consumentenservice: SA Hasbro Belgium NV Hasbro S.A. Belgique, Industrialaan 1 bus B 1, 1702 Groot-Bijgaarden. 
Tel.:	02	467	3360.	E-mail:	info@hasbro.be
Bewaar deze informatie zodat u zo nodig contact met ons kunt opnemen. Kleuren en details in de ontwerpen kunnen afwijken van de afbeelding 
op de verpakking.
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INNEHÅLL:
36 orange och grå Jenga-klossar, sockel.

FÖRSTA GÅNGEN NI SPELAR
Sätt i batterierna (se Batteriinformation).

VAR BEREDD PÅ JENGA-SKALVET!
Se bilderna 1–5 på sida 4.

1. BYGG UPP TORNET.
Lägg tre klossar per lager, och skifta riktning i varje lager. Bestäm vem som ska börja.

2. TRYCK PÅ STRÖMKNAPPEN.
LED-lampan börjar blinka långsamt.

3. KÖR! TORNET KAN BÖRJA SKÄLVA NÄR SOM HELST.
Spela snabbt, innan klossarna störtar samman!

NÄR DET ÄR DIN TUR 

4. MED ENDAST EN HAND drar du ut en kloss var som helst nedanför det högsta färdigbyggda lagret.

5. LÄGG KLOSSEN ÖVERST PÅ TORNET.
Vänta i 5 sekunder.

•	 	Om	tornet	faller	innan	fem	sekunder	har	gått	förlorar	du	och	måste	bygga	upp	tornet	igen	för	att	starta	ett	nytt	spel.	
•	 Står	tornet	kvar	i	fem	sekunder	är	det	nästa	spelares	tur.				

VEM VINNER?
Den spelare som sist staplar en kloss utan att tornet rasar vinner spelet! Spelar du ensam försöker du slå ditt eget högsta torn. 

YTTERLIGARE INFORMATION
•	 När	sockeln	är	PÅ	lyser	LED-lampan.		
•	 	Efter	10	minuter	blinkar	LED-lampan	och	enheten	går	över	i	viloläge.	För	att	det	inte	ska	hända	eller	för	att	aktivera	sockeln	

igen trycker du på strömknappen så fortsätter följden av slumpmässiga vibrationer.  
•	 Stäng	AV	sockeln	när	du	har	spelat	klart	genom	att	hålla	ned	strömknappen	i	mer	än	två	sekunder.			
•	 	Om	sockeln	inte	fungerar	korrekt	efter	att	batterierna	har	bytts	ut	trycker	du	in	återställningsknappen	i	batterifacket	(använd	

ett gem om du behöver).  
•	 	Om	tornet	rasar	under	den	korta	stunden	mellan	två	spelares	tur	bygger	den	första	spelaren	upp	tornet	igen	och	spelet	

fortsätter utan påföljd för någon av spelarna.
•	 Klossfärgerna	är	endast	för	dekoration	och	påverkar	inte	spelets	gång.	

Kostnader	tillkommer.	Fråga	en	förälder	innan	du	laddar	ned.	Apple,	Apple-logotypen,	
iPhone, iPad och iPod touch är varumärken som tillhör Apple Inc., och som är registrerade i 
USA och andra länder. App Store är ett servicemärke som tillhör Apple Inc.  

Jenga är ett registrerat varumärke som tillhör Pokonobe Associates. © 2014 Pokonobe Associates.  
Används med licens från Pokonobe Associates. Med ensamrätt. 
© 2014 Procter & Gamble. Med ensamrätt.
© 2014 Hasbro. Med ensamrätt. 
Tillverkad av: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH.
Representerad	av:	Hasbro	Europe,	4	The	Square,	Stockley	Park,	Uxbridge,	Middlesex,	UB11	1ET.	UK.
Hasbro Nordic Consumer Services: Hasbro Denmark, Ejby Industrivej 40, 2600 Glostrup, Denmark. 020 79 43 91
hasbrodk@hasbro.dk
Behåll	den	här	informationen	för	framtida	bruk.	Färger	och	detaljer	kan	avvika	från	det	som	visas	på	bild.
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INDHOLD:
36 orange og grå Jenga-klodser, base.

FØRSTE GANG DU SPILLER
Isæt batterier (se information om batterier).

GØR DIG KLAR TIL JENGA-SKÆLVET!
Se figur 1-5 på side 4.

1. BYG TÅRNET.
Læg 3 klodser i hvert lag, først på den ene led og dernæst på den anden. Beslut, hvem der starter.

2. TRYK PÅ TÆND/SLUK-KNAPPEN.
LED-lyset begynder nu at blinke langsomt.

3. START! TÅRNET KAN BEGYNDE AT SKÆLVE NÅR SOM HELST.
Spil hurtigt, inden det hele vælter!

NÅR DET BLIVER DIN TUR 

4. Fjern forsigtigt og MED KUN ÉN HÅND en klods fra et lag efter eget valg under det øverste, færdigbyggede lag.

5. LÆG KLODSEN OVEN PÅ TÅRNET.
Vent 5 sekunder.

•	 	Hvis	tårnet	vælter,	inden	de	5	sekunder	er	gået,	har	du	tabt,	og	du	skal	bygge	tårnet	op	igen	til	et	nyt	spil.	
•	 Hvis	tårnet	bliver	stående	i	5	sekunder,	er	det	den	næste	spillers	tur.	

SÅDAN VINDER DU
Den sidste spiller, der lægger en klods på tårnet, uden at det vælter, vinder spillet! Hvis du spiller alene, så prøv at slå din  
egen rekord. 

YDERLIGERE OPLYSNINGER OM SPILLET
•	 Når	basen	er	tændt,	lyser	LED-lampen.		
•	 	Efter	10	minutter	begynder	LED-lampen	at	blinke,	og	derefter	går	spillet	i	dvale.	For	at	sikre,	at	basen	forbliver	tændt,	eller	for	

at	’vække’	den	skal	du	trykke	på	tænd/sluk-knappen.	Derefter	vil	den	igen	begynde	at	vibrere.		
•	 Sluk	for	basen,	når	du	er	færdig	med	spillet,	ved	at	holde	tænd/sluk-knappen	nede	i	mere	end	2	sekunder.
•	 	Hvis	basen	ikke	fungerer,	som	den	skal,	efter	du	har	udskiftet	batterierne,	skal	du	trykke	på	reset-knappen	i	batterirummet	

(brug evt. en papirclips).  
•	 	Hvis	tårnet	vælter	i	den	korte	tid,	der	går	mellem	2	spilleres	tur,	skal	den	første	spiller	genopbygge	tårnet,	så	spillet	kan	

fortsætte, uden at nogen af spillerne har tabt.
•	 Farverne	på	klodserne	er	kun	til	pynt	og	har	ingen	indflydelse	på	spillet.
 
 
 

Der påløber omkostninger. Spørg dine forældre, før du downloader. Apple, Apple-logoet, 
iPhone, iPad og iPod touch er varemærker, der tilhører Apple Inc., registreret i USA og andre 
lande. App Store er et servicemærke, der tilhører Apple Inc.  

Jenga er et registreret varemærke, der tilhører Pokonobe Associates. © 2014 Pokonobe Associates.  
Givet i licens af Pokonobe Associates. Alle rettigheder forbeholdt. 
© 2014 Procter & Gamble. Alle rettigheder forbeholdt.
© 2014 Hasbro. Alle rettigheder forbeholdt. 
Produceret af: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH.
Repræsenteret	af:	Hasbro	Europe,	4	The	Square,	Stockley	Park,	Uxbridge,	Middlesex,	UB11	1ET.	UK.
Hasbro Nordic Consumer Services: Hasbro Denmark, Ejby Industrivej 40, 2600 Glostrup, Denmark. 43 27 01 00.  
hasbrodk@hasbro.dk
Opbevar	disse	oplysninger	som	reference.	Farver	og	indhold	kan	variere	fra	det	illustrerede.
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INNHOLD:
36 oransje og grå Jenga-klosser, sokkel.

FØRSTE GANG DERE SPILLER
Sett inn batteriene (se Informasjon om batterier).

FORBERED DEG PÅ JENGA-SKJELVET!
Se figur 1–5 på side 4.

1. BYGG TÅRNET.
Legg tre klosser i hvert lag, og skift retning for hvert lag. Bestem hvem som skal begynne.

2. TRYKK PÅ STRØMKNAPPEN.
LED-lyset begynner å pulsere langsomt.

3. SETT I GANG! TÅRNET KAN BLI UTSATT FOR SKJELV NÅR SOM HELST.
Spill fort før klossene krasjer!

NÅR DET ER DIN TUR 

4. MED BARE ÉN HÅND fjerner du en kloss hvor som helst under det øverste fullstendige laget.

5. LEGG KLOSSEN PÅ TOPPEN AV TÅRNET.
Vent 5 sekunder.

•	 	Hvis	tårnet	faller	før	5	sekunder	er	gått,	taper	du	og	du	må	bygge	opp	tårnet	igjen	for	å	starte	et	nytt	spill.	
•	 Hvis	tårnet	står	i	5	sekunder,	er	det	neste	spillers	tur.				

VINNE
Vær den siste spilleren som legger på en kloss uten å få tårnet til å krasje! Hvis du spiller alene, prøver du å slå ditt eget  
høyeste tårn. 

MER SOM ER VERDT Å VITE
•	 Når	sokkelen	er	slått	PÅ,	er	LED-lyset	på.		
•	 	Etter	10	minutter	blunker	LED-lyset,	og	enheten	går	i	dvale.	For	å	la	sokkelen	være	på	eller	vekke	den	opp,	trykker	du	på	

strømknappen, og serien av tilfeldige vibrasjoner begynner igjen.    
•	 Slå	sokkelen	AV	når	du	er	ferdig	med	å	spille,	ved	å	trykke	på	og	holde	strømknappen	i	mer	enn	to	sekunder.			
•	 	Hvis	sokkelen	ikke	fungerer	riktig	etter	at	batteriene	er	byttet,	trykker	du	på	tilbakestillingsknappen	i	batterirommet	(bruk	en	

binders om nødvendig).  
•	 	Hvis	tårnet	faller	i	løpet	av	den	korte	tiden	mellom	to	spilleres	turer,	bygger	den	første	spilleren	opp	tårnet	igjen,	og	spillet	

fortsetter	uten	at	noen	av	spillerne	straffes.
•	 Fargene	på	klossene	er	bare	for	dekorasjon	og	påvirker	ikke	spillet.	

Avgifter påløper. Spør foreldre før du laster ned. Apple, Apple-logoen, iPhone, iPad  
og iPod touch er varemerker som tilhører Apple Inc., registrert i USA og andre land.  
App Store er et tjenestemerke som tilhører Apple Inc.  

Jenga er et registrert varemerke som tilhører Pokonobe Associates. © 2014 Pokonobe Associates. 
Brukes med lisens fra Pokonobe Associates. Med enerett. 
© 2014 Procter & Gamble. Med enerett.
© 2014 Hasbro. Med enerett. 
Produsert av: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH.
Representeres	av:	Hasbro	Europe,	4	The	Square,	Stockley	Park,	Uxbridge,	Middlesex,	UB11	1ET.	UK.
Hasbro Nordic Consumer Services: Hasbro Denmark, Ejby Industrivej 40, 2600 Glostrup, Denmark. 800 100 31.
hasbrodk@hasbro.dk
Oppbevar	denne	informasjonen	for	senere	bruk.	Farger	og	innhold	kan	variere	i	forhold	til	det	som	vises	på	bildet.
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SISÄLTÖ:
36 oranssia ja harmaata Jenga-palikkaa, jalusta.

ENSIMMÄISELLÄ PELIKERRALLA
Aseta paristot paikoilleen (katso Tärkeää: tietoa paristoista).

VALMISTAUDU JENGA-JÄRISTYKSEEN!
Translation: Katso kuvat 1–5 sivulla 4.

1. RAKENNA TORNI.
Aseta kolme palikkaa tasoa kerrosta ja muuta asettamissuuntaa joka kerroksen jälkeen. Päättäkää, kuka aloittaa.

2. PAINA VIRTAPAINIKETTA.
LED-valo alkaa vilkkua hitaasti.

3. ALOITA! TORNI VOI ALKAA JÄRISTÄ MILLOIN TAHANSA.
Pelaa nopeasti, ennen kuin palikat romahtavat!

OMALLA VUOROLLA 
4. Poista varovasti VAIN YHDELLÄ KÄDELLÄ palikka mistä tahansa ylimmän ehjän kerroksen alapuolelta.

5. ASETA PALIKKA TORNIN PÄÄLLE.
Odota viisi sekuntia.

•	 	Jos	torni	kaatuu	ennen	kuin	viisi	sekuntia	on	kulunut,	häviät	pelin	ja	joudut	pystyttämään	tornin	uutta	peliä	varten.	
•	 Jos	torni	pysyy	pystyssä	viiden	sekunnin	ajan,	vuoro	siirtyy	seuraavalle	pelaajalle.	

VOITTAMINEN
Se pelaaja voittaa, joka pinoaa viimeisen palikan ilman, että torni sortuu! Jos pelaat yksinpeliä, yritä lyödä oma ennätyksesi  
tornin korkeudessa. 

HYVÄ TIETÄÄ
•	 LED-valo	palaa,	kun	jalustan	virta	on	päällä.		
•	 	Kymmenen	minuutin	jälkeen	LED-valo	vilkkuu	ja	laite	siirtyy	lepotilaan.	Pidä	jalustan	virta	päällä	tai	aktivoi	se	 

lepotilasta painamalla virtapainiketta, jolloin järistykset jatkuvat satunnaisin väliajoin.  
•	 Kun	lopetat	pelaamisen,	sammuta	jalustan	virta	painamalla	virtapainiketta	vähintään	kahden	sekunnin	ajan.			
•	 	Jos	jalusta	ei	toimi	oikein	paristojen	vaihtamisen	jälkeen,	paina	paristokotelossa	olevaa	nollauspainiketta	 

(käytä tarvittaessa klemmaria).  
•	 	Jos	torni	kaatuu	pelivuorojen	välissä,	ensimmäinen	pelaaja	pystyttää	tornin	uudelleen,	eikä	kumpikaan	pelaaja	 

saa rangaistusta.
•	 Palikoiden	väreillä	ei	ole	merkitystä	pelin	kannalta.

 
 
 

Maksullinen. Kysy vanhemmiltasi lupa lataamiseen. Apple, Apple-logo, iPhone, iPad ja iPod 
touch ovat Apple Inc:n rekisteröityjä tavaramerkkejä Yhdysvalloissa ja muissa maissa.  
App Store on Apple Inc:n palvelumerkki.  

Jenga on Pokonobe Associates -yhtiön rekisteröity tavaramerkki. © 2014 Pokonobe Associates.  
Käyttö Pokonobe Associates -yhtiön lisenssillä. Kaikki oikeudet pidätetään. 
© 2014 Hasbro. Kaikki oikeudet pidätetään.
© 2014 Procter & Gamble. Kaikki oikeudet pidätetään.
Valmistaja: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH.
Edustaja:	Hasbro	Europe,	4	The	Square,	Stockley	Park,	Uxbridge,	Middlesex,	UB11	1ET.	UK.
Hasbro Nordic Consumer Services: Hasbro Denmark, Ejby Industrivej 40, 2600 Glostrup, Denmark. (09) 5259 1173.  
hasbrodk@hasbro.dk
Säilytä nämä ohjeet myöhempää käyttöä varten. Värit ja yksityiskohdat voivat poiketa kuvasta.
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ:
36 πορτοκαλί και γκρι τουβλάκια Jenga, βάση.

ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΦΟΡΑ ΠΟΥ ΘΑ ΠΑΙΞΕΤΕ
Τοποθετήστε τις μπαταρίες (δείτε τις Πληροφορίες για τις Μπαταρίες).

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΤΕΙΤΕ ΓΙΑ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ JENGA QUAKE!
Παρακαλούμε δείτε τις εικόνες 1-5 στη σελίδα 4.

1. ΧΤΙΣΤΕ ΤΟΝ ΠΥΡΓΟ.
Τοποθετήστε τρία τουβλάκια ανά στρώση, αλλάζοντας κατεύθυνση ανά όροφο. Αποφασίστε ποιος θα παίξει πρώτος.

2. ΠΙΕΣΤΕ ΤΟ ΚΟΥΜΠΙ ΓΙΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ.
Το λαμπάκι LED θα αρχίζει να αναβοσβήνει αργά.

3. ΠΑΜΕ! Ο ΠΥΡΓΟΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΑΡΧΙΣΕΙ ΝΑ «ΤΡΕΜΕΙ» ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΣΤΙΓΜΗ.
Παίξτε γρήγορα, πριν τα τουβλάκια γκρεμιστούν!

ΟΤΑΝ ΕΙΝΑΙ Η ΣΕΙΡΑ ΣΑΣ 

4.  ΜΟΝΟ ΜΕ ΤΟ ΕΝΑ ΧΕΡΙ, αφαιρέστε ένα τουβλάκι από οποιονδήποτε όροφο που βρίσκεται κάτω από τον  
ψηλότερο ολοκληρωμένο.

5. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΟ ΤΟΥΒΛΑΚΙ ΣΤΗΝ ΚΟΡΥΦΗ ΤΟΥ ΠΥΡΓΟΥ.
Περιμένετε 5 δευτερόλεπτα.

•	 	Εάν	ο	πύργος	πέσει	πριν	περάσουν	τα	5	δευτερόλεπτα,	χάνετε	και	πρέπει	να	ξαναφτιάξετε	τον	πύργο	για	να	 
ξεκινήσετε ένα καινούριο παιχνίδι. 

•	 Εάν	ο	πύργος	παραμείνει	σταθερός	για	5	δευτερόλεπτα,	ο	επόμενος	παίκτης	συνεχίζει	το	παιχνίδι.				

ΠΩΣ ΝΑ ΚΕΡΔΙΣΕΤΕ
Ο τελευταίος παίκτης που θα μετακινήσει ένα τουβλάκι χωρίς να ρίξει κάτω τον πύργο κερδίζει! 
Εάν	παίζεται	μόνος,	προσπαθήστε	να	καταρρίψετε	τον	δικό	σας	ψηλότερο	πύργο.	

ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
•	 Όταν	η	βάση	είναι	ενεργή,	ο	δείκτης	είναι	στο	«ON»,	το	λαμπάκι	LED	είναι	αναμμένο.		
•	 	Μετά	από	10	λεπτά,	το	λαμπάκι	LED	θα	αναβοσβήσει	και	η	μονάδα	του	παιχνιδιού	θα	απενεργοποιηθεί.	Για	να	κρατήσετε	

ενεργή τη βάση ή για να την ενεργοποιήσετε, πατήστε το κουμπί λειτουργίας και ο κύλινδρος καταγραφής σεισμικών 
δονήσεων θα ενεργοποιηθεί.  

•	 	Απενεργοποιήστε	τη	βάση	όταν	τελειώσετε	το	παιχνίδι,	πιέζοντας	και	κρατώντας	πατημένο	το	κουμπί	ενεργοποίησης	για	
περισσότερα από δύο δευτερόλεπτα.   

•	 	Εάν	η	βάση	δεν	λειτουργεί	σωστά	μετά	την	αντικατάσταση	των	μπαταριών,	πιέστε	το	κουμπί	της	επανεκκίνησης,	που	
βρίσκεται μέσα στη θήκη των μπαταριών (χρησιμοποιήστε έναν συνδετήρα αν χρειαστεί).  

•	 	Εάν	ο	πύργος	πέσει	σε	σύντομο	χρονικό	διάστημα	μεταξύ	της	σειράς	δύο	παικτών,	ο	πρώτος	παίκτης	ξαναφτιάχνει	τον	 
πύργο και το παιχνίδι συνεχίζεται χωρίς καμία ποινή για κανέναν παίκτη από τους δύο.

•	 Τα	χρώματα	από	τα	τουβλάκια	είναι	απλά	διακοσμητικά	και	δεν	επηρεάζουν	το	παιχνίδι.	

Charges apply. Ask a parent before downloading. Η ονομασία Apple, τα λογότυπα Apple, iPhone, 
iPad και iPod touch είναι σήματα κατατεθέντα της Apple Inc., κατοχυρωμένα στις ΗΠΑ και σε 
άλλες	χώρες.	Το	Κατάστημα	Εφαρμογών	αποτελεί	σήμα	υπηρεσιών	της	Apple	Inc.	 

Η ονομασία  JENGA  είναι κατοχυρωμένο εμπορικό σήμα της  Pokonobe Associates. © 2014 Pokonobe Associates.  
Χρήση με άδεια της Pokonobe Associates. All Rights Reserved. 
© 2014 Procter & Gamble. All Rights Reserved.
© 2014 Hasbro. All Rights Reserved. 
Kατασκευάζεται από: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH.
Εξουσιοδοτημένος	Αντιπρόσωπος:	Hasbro	Europe,	4	The	Square,	Stockley	Park,	Uxbridge,	Middlesex,	UB11	1ET.	UK.
Εξυπηρέτηση	Καταναλωτών:	HASBRO	ΕΛΛΑΣ	AE,	Ευκαλύπτων	2	&	Πεντέλης	43,	Μαρούσι	–	ΤΚ	15126,	Αθήνα	–	Ελλάδα	ΤΗΛ:	0030-210-6141480.
Παρακαλούμε φυλάξτε αυτές τις πληροφορίες για μελλοντική σας αναφορά. Χρώματα και περιεχόμενο μπορεί να διαφέρουν από αυτά που εμφανίζονται.

www.hasbro.gr www.hasbrogames.gr
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ZAWIERA:
36 pomarańczowych i szarych bloczków, bazę.

GDY GRASZ PO RAZ PIERWSZY:
Włóż baterię (zobacz informację o bateriach).

PRZYGOTUJ SIĘ NA JENGĘ QUAKE!
Patrz na rysynki 1-5 ze strony 4.

1. ZBUDUJ WIEŻĘ.
Umieść trzy bloczki w linii, zmień kierunek po jednym ciągu. Zdecydujcie kto zaczyna.

2. NACIŚNIJ PRZYCISK WŁĄCZAJĄCY.
Lampka zacznie powoli pulsować.

3. ZACZYNAJCIE! WIEŻA MOŻE ZACZĄĆ DRGAĆ W KAŻDEJ CHWILI.
Grajcie szybko, zanim bloczki runą!

W SWOIM RUCHU: 

4. UŻYWAJĄC TYLKO JEDEN RĘKI, przenieś bloczek z linii, nie może być to ten położony najwyżej..

5. UMIEŚĆ BLOCZEK NA SZCZYCIE WIEŻY.
Odczekaj 5 sekund.

•	 	Jeżeli	wieża	przewróci	się	zanim	minie	5	sekund,	przegrałeś	i	musisz	od	nowa	zbudować	wieżę,	aby	rozpocząć	 
kolejną rozgrywkę. 

•	 Jeżeli	wieża	utrzyma	się	przez	5	sekund,	ruch	ma	następna	osoba.	

WYGRANA:
Bądź ostatnim graczem, który położy bloczek bez zburzenia wieży! Jeżeli grasz sam, spróbuj zbudować wieżę wyższą  
niż kiedykolwiek.

PRZYDATNE INFORMACJE:
•	 Kiedy	baza	jest	włączona,	świeci	się	światło.		
•	 	Po	10	minutach,	światełko	zacznie	migać	a	następnie	uśpi	się.	Aby	utrzymać	bazę	włączoną	lub	aby	ją	obudzić,	 

naciśnij przycisk włączający a cykl wibracyjny zostanie uruchomiony ponownie.  
•	 	Wyłącz	bazę,	kiedy	skończysz	rozgrywkę,	poprzez	przyciśnięcie	i	przetrzymanie	przycisku	energii,	przez	więcej	 

niż dwie sekundy.   
•	 	Jeżeli	baza	nie	działa	poprawnie	po	wymianie	baterii,	naciśnij	przycisk	reset,	zlokalizowany	w	przegrodzie	baterii	 

(użyj spinacza jeżeli to potrzebne).  
•	 	Gdy	wieża	przewróci	się	w	krótkim	czasie	pomiędzy	ruchami	dwóch	graczy,	pierwszy	z	nich	odbudowuje	budowlę	 

a gra toczy się bez konsekwencji dla zawodników.
•	 Kolory	bloczków	służą	wyłącznie	dekoracji	i	nie	wpływają	na	grę.
 

Charges apply. Ask a parent before downloading. Apple, logo Apple, iPad i iPod touch są 
znakami towarowymi Apple Inc., zarejestrowane w USA i innych krajach. App Store jest 
znakiem usługowym Apple Inc.  

Jenga jest zarejestrowanym znakiem towarowym Pokonobe Associates. © 2014 Pokonobe Associates.  
Używane na licencji Pokonobe Associates. Wszelkie prawa zastrzeżone. 
© 2014 Procter & Gamble. Wszelkie prawa zastrzeżone.
© 2014 Hasbro. Wszelkie prawa zastrzeżone.
Wyprodukowano przez: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH.
Reprezentowane	przez:	Hasbro	Europe,	4	The	Square,	Stockley	Park,	Uxbridge,	Middlesex,	UB11	1ET.	UK.
Obsługa klienta: Hasbro Poland Sp.z.o.o, Waliców 11, 00-851 Warszawa, Polska. +800 190 880 połączenie bezpłatne. 
kontakt@hasbro.co.uk
Prosimy zatrzymać tę informację na przyszłość. Kolory i zawartość mogą różnić się od pokazanych na rysunkach.

www.hasbro.pl
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BOĞULMA TEHLİKESİ – Küçük parçalar.  
3 yaşından küçük çocuklar için uygun değildir.
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TARTALOM:
36 narancs és szürke Jenga építőkocka, alap.

AZ ELSŐ ALKALOM, MIKOR JÁTSZOL
Helyezd be az elemeket (lásd az Elemekre vonatkozó információkat).

FELKÉSZÜLÉS A JENGA RENGÉSRE!
Please see figures 1 – 5 on page 4

1. ÉPÍTSD FEL A TORNYOT.
Helyezzetek fel három építőkockát játékosonként, rétegenként változó irányban. Döntsétek el, ki kezd.

2. NYOMD MEG A BEKAPCSOLÓ GOMBOT.
A LED lassan vibrálni kezd.

3. GYERÜNK! A TORONY BÁRMIKOR MEGRENGHET.
Játssz gyorsan, mielőtt az építőkockák leomlanak!

AMIKOR TE KÖVETKEZEL 

4.  CSUPÁN EGY KÉZZEL távolíts el egy építőkockát bárhonnan a legmagasabb befejezett réteg alattról.

5. HELYEZD AZ ÉPÍTŐKOCKÁT A TORONY TETEJÉRE.
Várj 5 másodpercet.

•	 	Amennyiben	a	torony	összedől	mielőtt	az	5	másodperc	elmúlik,	veszítettél,	és	újra	fel	kell	építened	a	tornyot	az	új	 
játék megkezdéséhez. 

•	 Amennyiben	a	torony	állva	marad	5	másodpercig,	akkor	a	következő	játékos	kerül	sorra.				

HOGYAN NYERJ
Légy te az utolsó játékos, aki felrak egy építőkockát anélkül, hogy a torony összedőlését okoznád! Amennyiben egyedül játszol, 
próbáld meg túlépíteni a saját legmagasabb tornyodat. 

MÉG TÖBB TUDNIVALÓ
•	 Ha	az	alap	be	van	kapcsolva,	a	LED	világít.		
•	 	10	perc	múltán	a	LED	felvillan,	majd	elalszik.	Ha	bekapcsolva	szeretnéd	tartani	az	alapot,	vagy	fel	szeretnéd	ébreszteni,	 

akkor nyomd meg a bekapcsoló gombot, és a random rezgési ciklus újra indul.  
•	 Kapcsold	ki	az	alapot,	ha	befejezted	a	játékot,	a	bekapcsoló	gomb	több	mint	két	másodpercig	tartó	lenyomva	tartásával.			
•	 	Amennyiben	az	alap	nem	működik	megfelelően	az	elemek	cseréjét	követően,	nyomd	be	a	reset	gombot,	ami	az	elemek	

rekeszén helyezkedik el (használj papírkapcsot ha szükséges).  
•	 	Amennyiben	a	torony	ledől	a	két	játékos	tevékenysége	közötti	rövid	időben,	akkor	az	első	játékos	újraépíti	a	tornyot	és	a	 

játék folytatódik egyik játékos sem kap büntetést..
•	 Az	építőkockák	színei,	csak	dekorációs	célzatúak	és	nem	befolyásolják	a	játékot.	

Charges apply. Ask a parent before downloading. Apple, Appleov logo, iPhone, iPad  
i iPod touch zaštićeni su znaci Apple Inc. u SAD-u i drugim zemljama. App Store je  
usluga Apple Inc. 
 

A Jenga Pokonobe Associates bejegyzett védjegye. © 2014 Pokonobe Associates. 
A Pokonobe Associates engedélyével felhasználva. Minden jog fenntartva. 
© 2014 Procter & Gamble. Összes jog fenntartva.
© 2014 Hasbro. Összes jog fenntartva.
Gyártó: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH.
Képviselő:	Hasbro	Europe,	4	The	Square,	Stockley	Park,	Uxbridge,	Middlesex,	UB11	1ET.	UK.
Információ:	Email:	info@hasbro.hu
Kérjük, hogy jövőbeni hivatkozásra őrizze meg ezt az információt. A színek és a formák a képtől eltérhetnek.

www.hasbro.hu
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İÇİNDEKİLER:
36 turuncu ve gri Jenga bloğu, platform.

İLK DEFA OYNARKEN:
Pilleri yerleştirin (Pil Bilgisi bölümüne bakın).

JENGA QUAKE İÇİN HAZIRLANIN!
Lütfen 4. sayfadaki 1-5. resimlere bakın.

1. KULEYİ KURUN.
Jenga	bloklarını	platformun	üzerine	3’lü	sıralar	halinde	dizin.	Her	sıra	birbirine	dik	açılı	olmalıdır.	Oyuna	ilk	kimin	başlayacağına	
karar verin.

2. GÜÇ DÜĞMESİNE BASIN.
LED ışık yavaşça yanmaya başlayacak.

3. BAŞLA! KULE HER AN SALLANMAYA BAŞLAYABİLİR.
Kule yıkılmadan önce elinizi çabuk tutun!

SIRA SİZE GELİNCE 

4. TEK ELİNİZİ KULLANARAK, en üst sıra hariç istediğiniz yerden bir bloğu çekin.

5. ÇEKTİĞİNİZ BLOĞU KULENİN EN ÜST SIRASINA KOYUN.
5 saniye bekleyin.

•	 5	saniye	bitmeden	önce	kule	yıkılırsa	oyunu	kaybedersiniz.	Yeni	bir	oyuna	başlamak	için	kuleyi	sizin	kurmanızı	gerekir.	
•	 Kule	5	saniye	sonunda	yıkılmazsa,	sıra	diğer	oyuncuya	geçer.	

KAZANAN
Kule yıkılmadan önce çektiği bloğu en üst sıraya koyan oyuncu oyunu kazanır! Tek başınıza oynarken kulenizi daha çok 
yükseltmeye çalışın.

DAHA FAZLA BİLGİ
•	 Platform	açıkken	LED	ışığı	yanar.		
•	 	10	dakika	sonra	LED	ışığı	yanıp	sönmeye	başlar	ve	ünite	uyku	moduna	girer.	Platformu	açık	tutmak	veya	uyandırmak	için	güç	

düğmesine basın. Böylece sarsıntı dizisi yeniden başlar.
•	 Oyununuz	bitince	platformu	kapatmak	için	güç	düğmesine	basın	ve	parmağınızı	2	saniyeden	fazla	basılı	tutun.			
•	 	Piller	değiştirildikten	sonra	platform	düzgün	çalışmazsa,	reset	(yenile)	düğmesine	basın	(gerekirse	ataşın	ucunu	kullanın).	

Reset düğmesi pil bölmesinde yer alır. 
•	 	Kule	iki	oyuncunun	sırası	arasındaki	bir	anda	yıkılırsa,	ilk	oyuncu	kuleyi	tekrar	kurar	ve	oyun	devam	eder.	Her	iki	oyuncu	da	

oyunda kalır.
•	 Blokların	rengi	dekoratif	amaçlıdır	ve	oyunun	oynanışını	etkilemez.
 

Uygulama ücretlidir. İndirmeden önce anne babanızdan izin alın. Apple, Apple logosu, 
iPhone,	iPad	ve	iPod	touch;	Apple	Inc.’in	ABD	ve	diğer	ülkelerde	tescilli	ticari	markalarıdır.	 
App	Store,	Apple	Inc.’in	hizmet	markasıdır.		

JENGA,	Pokonobe	Associates’in	tescilli	ticari	markasıdır.	©	2014	Pokonobe	Associates. 
Pokonobe	Associates’in	lisansı	altında	kullanılmıştır.	Tüm	Hakları	Saklıdır.	
© 2014 Procter & Gamble. Tüm hakları saklıdır.
© 2014 Hasbro. Tüm hakları saklıdır.   
Üretici	Firma	Bilgileri:	Hasbro	SA,	Rue	Emile-Boéchat	31,	2800	Delémont	İsviçre	☎ +41 324210800. 
Temsilci	Firma	Bilgileri:	Hasbro	Europe,	4	The	Square,	Stockley	Park,	Uxbridge,	Middlesex,	UB11	1ET.	İngiltere.
Hasbro Oyuncak San. ve Tic. A.Ş. tarafından ithal edilmiştir. Tüketici Hizmetleri: Burhaniye Mah. Abdullahağa Cad. No: 51/2 34676 Beylerbeyi 
İstanbul Türkiye ☎ +90	2164229010,	info@hasbro.com.tr
Lütfen ileride başvurmak için bu bilgileri saklayınız. Renkler ve içerik gösterilenden farklı olabilirk.

www.hasbro.com.tr
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OBSAH:
36 oranžových a šedých Jenga kostek, základna.

KDYŽ HRAJETE POPRVÉ
Vložte baterie (viz informace o bateriích).

PŘIPRAVTE SE NA JENGA ZEMĚTŘESENÍ!
Podívejte se prosím na obrázky 1 - 5 na straně 4.

1. POSTAVTE VĚŽ.
Umístěte tři kostky do každé vrstvy, každou vrstvu dejte v opačném směru. Rozhodněte, kdo bude hrát první.

2. STISKNĚTE TLAČÍTKO NAPÁJENÍ.
Věž začne pomalu pulzovat.

3. HRAJTE! VĚŽ SE MŮŽE KDYKOLI ZAČÍT TŘÁST.
Hrajte rychle, než se kostky zhroutí!

JSTE NA ŘADĚ 

4. JEN JEDNOU RUKOU vyndejte kostku odkudkoli pod nejvyšší úplnou vrstvou.

5. DEJTE KOSTKU NA VRCHOL VĚŽE.
Počkejte 5 vteřin.

	•	 Pokud	se	věž	zřítí	dříve,	než	uplyne	5	vteřin,	prohráváte	a	musíte	věž	znova	postavit	a	začít	hrát	novou	hru.	
•	 Pokud	bude	věž	po	5	vteřinách	dál	stát,	je	na	řadě	další	hráč.				

JAK VYHRÁT
Musíte být posledním hráčem, který položí kostku na věž, aniž by spadla! Pokud hrajete sám/sama, zkuste překonat  
svou vlastní nejvyšší věž. 

DALŠÍ INFORMACE
•	 Pokud	je	základna	zapnutá,	svítí	nápis	LED.		
•	 	Po	10	minutách	nápis	LED	zabliká	a	poté	přístroj	přejde	od	spánkového	režimu.	Chcete-li	nechat	základnu	zapnutou	 

nebo ji znova zapnout ze spánkového režimu, stiskněte tlačítko napájení a tím se znova spustí cyklus náhodných vibrací.  
•	 Až	dohrajete,	VYPNĚTE	základnu	tak,	že	stisknete	a	podržíte	tlačítko	napájení	po	dobu	více	než	dvou	vteřin.			
•	 	Pokud	základna	po	výměně	baterií	řádně	nefunguje,	stiskněte	tlačítko	reset,	které	se	nachází	v	prostoru	na	baterie	 

(pokud to bude nutné, použijte kancelářskou sponku).  
•	 	Pokud	věž	spadne	v	krátké	době	mezi	střídáním	dvou	hráčů,	první	hráč	věž	přestaví	a	hra	pokračuje	bez	penalizace	

kteréhokoli hráče.
•	 Barvy	kostek	jsou	jen	ozdobné	a	nemají	vliv	na	hru.
 

Aplikace	je	za	poplatek.	Před	stažením	se	zeptejte	rodičů.	Apple,	logo	Apple,	iPhone,	 
iPad, a iPod touch jsou ochrannými známkami společnosti Apple Inc., registrované v  
U.S.A. a dalších zemích. App Store (obchod s aplikacemi) je obchodní značkou služby 
společnosti Apple Inc. 

 

Jenga je registrovaná ochranná známka společnosti Pokonobe Associates. © 2014, společnost Pokonobe Associates.  
Používáno na základě licence společnosti Pokonobe Associates. Všechna práva vyhrazena. 
© 2014 Procter & Gamble. Všechna práva vyhrazena.
© 2014 Hasbro. Všechna práva vyhrazena.
Vyrábí: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH.
Zastupuje:	Hasbro	Europe,	4	The	Square,	Stockley	Park,	Uxbridge,	Middlesex,	UB11	1ET.	UK.
Služba	zákazníkům:	info@hasbrohry.cz
Tyto	informace	uschovejte	pro	pozdější	použití.	Výrobek	se	může	lišit	od	ilustrací	na	obalu	barevností	i	obsahem.

www.hasbro.com
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OBSAH:
36 oranžových a sivých Jenga kociek, základňa.

PRI PRVEJ HRE
Vložte batérie (pozrite si Informácie o batérii).

PRIPRAVTE SA NA JENGA QUAKE!
Please see figures 1 – 5 on page 4

1. POSTAVTE VEŽU.
Umiestnite tri bloky na jednu vrstvu, po každej vrstve striedajte smer. Rozhodnite kto pôjde prvý.

2. STLAČTE HLAVNÝ VYPÍNAČ.
LED dióda začne pomaly blikať.

3. ZAČNITE! VEŽA SA MÔŽE ZAČAŤ OTRIASAŤ KEDYKOĽVEK!
Hrajte rýchlo, kým sa kocky nezrútia!

VO VAŠOM ŤAHU 

4. IBA JEDNOU RUKOU, odstráňte kocku z ľubovoľného miesta pod najvyššou dokončenou vrstvou.

5. UMIESTNITE KOCKU NA VRCHOL VEŽE
Počkajte 5 sekúnd.

•	 Ak	veža	spadne	skôr	ako	ubehne	5	sekúnd,	prehrávate	a	musíte	znova	postaviť	vežu	aby	sa	začala	nová	hra.	
•	 Ak	veža	zostane	stáť	5	sekúnd,	je	na	rade	ďalší	hráč.	

AKO VYHRAŤ
Buďte	posledný	ktorý	postaví	kocku	bez	toho	aby	sa	veža	zrútila!	Ak	hráte	sólo,	skúste	prekonať	vašu	najvyššiu	vežu.

ČO EŠTE POTREBUJETE VEDIEŤ
•	 Keď	je	základňa	ZAPNUTÁ,	LED	dióda	svieti.	
•	 	Po	uplynutí	10	minút	LED	dióda	zabliká	a	jednotka	zaspí.	Ak	chcete	základňu	udržať	zapnutú,	stlačte	hlavný	vypínač	 

a cyklus náhodných vibrácií bude pokračovať. 
•	 Základňu	VYPNITE	keď	hru	dohráte	stlačením	a	podržaním	hlavného	vypínača	na	viac	ako	dve	sekundy.	
•	 	V	prípade,	že	základňa	nefunguje	správne	po	výmene	batérií,	stlačte	resetovacie	tlačidlo,	umiestnené	v	priestore	pre	 

batérie (v prípade potreby použite spinku na papier). 
•	 	V	prípade,	že	veža	spadne	v	krátkom	čase	medzi	kolami	dvoch	hráčov,	prvý	hráč	vežu	opäť	postaví	a	hra	pokračuje	 

bez postihu pre hráčov.
•	 Farby	kociek	sú	čisto	dekoratívne	a	nemajú	vplyv	na	hru.

 

 Charges apply. Ask a parent before downloading. Apple, logo Apple, iPhone, iPad, a iPod 
touch	sú	ochrannými	známkami	spoločnosti	Apple	Inc.,	registrovanej	v	U.S.A.	a	ďalších	
krajinách. App Store (obchod s aplikáciami) je obchodnou značkou služby spoločnosti 
Apple Inc.  

Jenga je registrovaná ochranná známka spoločnosti Pokonobe Associates. Autorské práva 2014 Pokonobe Associates. 
Použité pod licenciou spoločnosti Pokonobe Associates. Všetky práva vyhradené. 
© 2014 Procter & Gamble. Všetky práva vyhradené.
© 2014 Hasbro. Všetky práva vyhradené.
Vyrába: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH.
Zastupuje:	Hasbro	Europe,	4	The	Square,	Stockley	Park,	Uxbridge,	Middlesex,	UB11	1ET.	UK.
Služba	zákazníkom:	info@hasbrohry.cz
Výrobok sa môže líšiť od ilustrácií na obale farebnosťou aj obsahom. Tieto informácie uschovajte pre možnú potrebu v budúcnosti.

www.hasbro.com
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CONŢINUT:
36 de blocuri Jenga de culoare portocalie și gri, bază.

PRIMA DATĂ CÂND JOCI
Introdu bateriile (vezi “Informații despre baterii”).

PREGĂTIREA JOCULUI JENGA QUAKE!
Vezi imaginile 1-5 de la pagina 4.

1. CONSTRUIEŞTE TURNUL
Așază	câte	trei	blocuri	pe	nivel,	alternând	direcția	acestora	la	fiecare	nivel.	Decideți	împreună	cine	începe	primul.

2. APASĂ BUTONUL START.
LED-ul	va	începe	să	vibreze	încet.

3. AI GRIJĂ! TURNUL SE POATE CLĂTINA ÎN ORICE MOMENT.
Joacă	rapid,	înainte	ca	piesele	să	se	prăbușească!

CÂND E RÂNDUL TĂU 

4. CU O SINGURĂ MÂNĂ,	scoate	cu	grijă	orice	bloc	dintr-o	porțiune	aflată	sub	cel	mai	înalt	nivel	complet.

5. AȘAZĂ APOI PIESA SCOASĂ DEASUPRA TURNULUI.
Așteaptă 5 secunde.

	•	 	Dacă	turnul	se	prăbușește	înainte	de	scurgerea	celor	5	secunde,	ai	pierdut	și	trebuie	să	reconstruiești	turnul	pentru	a	începe	
un joc nou. 

•	 Dacă	turnul	continuă	să	rămână	în	picioare	după	cele	5	secunde,	este	rândul	următorului	jucător.				

CUM CÂŞTIGI?
Fii	ultimul	jucător	care	reușește	să	adauge	un	bloc	în	vârf	fără	să	dărâme	turnul!	Dacă	joci	singur(ă),	încearcă	să	îți	bați	propriul	
record	de	cel	mai	înalt	turn	construit.	

MAI MULTE DE ȘTIUT
•	 Atunci	când	baza	este	pornită,	LED-ul	se	aprinde.
•	 	După	10	minute,	LED-ul	va	începe	să	clipească,	iar	unitatea	va	intra	în	stand-by.	Pentru	a	menține	baza	pornită	sau	pentru	a	o	

activa, apasă butonul start și ciclul de vibrații aleatorii va fi reluat.
•	 Oprește	baza	atunci	când	ai	terminat	de	jucat	ținând	apăsat	butonul	start	mai	mult	de	două	secunde.
•	 	Dacă	baza	nu	funcționează	corespunzător	după	înlocuirea	bateriilor,	apasă	pe	butonul	de	resetare	situat	în	compartimentul	

pentru baterii (folosește o agrafă dacă este necesar).
•	 	În	cazul	în	care	turnul	se	prăbușește	în	intervalul	de	timp	dintre	turele	de	joc	ale	celor	doi	jucători,	primul	jucător	va	trebui	să	

reconstruiască turnul, iar jocul va continua fără ca jucătorii să fie penalizați.
•	 Culorile	pieselor	au	doar	scop	decorativ	și	nu	influențează	în	vreun	fel	jocul.

 

Se	aplică	taxe.	Cere	acordul	unui	părinte	înainte	de	a	descărca.	Apple,	logo-ul	Apple,	
iPhone,	iPad	şi	iPod	touch	sunt	mărci	înregistrate	ale	App	Inc.,	înregistrate	în	SUA	şi	în	 
alte ţări. App Store este o marcă de servicii a Apple Inc. 
 

Jenga	este	o	marcă	înregistrată	a	Pokonobe	Associates.	©	2014	Pokonobe	Associates. 
Folosită	sub	licența	Pokonobe	Associates.	Toate	drepturile	rezervate.	
© 2014 Procter & Gamble. Toate drepturile rezervate.
© 2014 Hasbro. Toate drepturile rezervate.
Produs de: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH.
Reprezentat	de:	Hasbro	Europe,	4	The	Square,	Stockley	Park,	Uxbridge,	Middlesex,	UB11	1ET.	UK.
Detalii	de	contact	pentru	consumatori	-	email:	consumator@hasbro.co.uk
Vă rugăm să păstraţi aceste informaţii pentru referinţe ulterioare. Culorile şi conţinutul pot varia faţă de cele indicate pe ambalaj.

www.hasbro.co.uk
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В КОМПЛЕКТЕ:
36 оранжевых и серых брусков Jenga, база.

ЕСЛИ ТЫ ИГРАЕШЬ ВПЕРВЫЕ
Вставь батарейки (см. информацию о батарейках).

ПОДГОТОВЬСЯ К ДЖЕНГАТРЯСЕНИЮ!
Pls change to Russian: См. рис. 1-5 на стр. 4.

1. ПОСТРОЙ БАШНЮ.
Выкладывай по три бруска в ряд, каждый следующий ряд – перпендикулярно предыдущему. Решите, кто ходит первым.

2. ЖМИ НА КНОПКУ.
Лампочка начнёт медленно пульсировать.

3. ПОЕХАЛИ! БАШНЯ МОЖЕТ НАЧАТЬ РУШИТЬСЯ В ЛЮБОЙ МОМЕНТ.
Играй быстро – пока башня не обрушилась!

ВО ВРЕМЯ ТВОЕГО ХОДА 

4. ОДНОЙ РУКОЙ вытащи брусок из любого ряда, кроме верхнего.

5. ПОСТАВЬ БРУСОК НА ВЕРХ БАШНИ.
Подожди пять секунд.

•	 	Если	башня	упадёт	до	того,	как	истекут	пять	секунд	–	ты	проиграл,	и	теперь	должен	построить	башню	заново,	 
чтобы начать новую игру. 

•	 Если	башня	осталась	стоять	спустя	пять	секунд	–	ход	переходит	к	следующему	игроку.	

КАК ВЫИГРАТЬ
Стань	последним	игроком,	который	успеет	поставить	брусок,	не	обрушив	башню!	Если	ты	играешь	один	–	постарайся	
построить башню рекордной высоты.

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
•	 Когда	база	ВКЛЮЧЕНА,	горит	лампочка.	
•	 	Через	10	минут	бездействия	лампочка	мигнёт,	после	чего	устройство	перейдёт	в	спящий	режим.	Чтобы	оставить	

базу включённой, или снова активировать её, нажми на кнопку, и башня снова начнёт вибрировать. 
•	 Когда	ты	закончил	играть,	ВЫКЛЮЧИ	базу,	нажимая	на	кнопку	дольше	двух	секунд.	
•	 	Если	после	замены	батареек	база	продолжает	работать	не	так,	как	нужно,	нажми	на	кнопку	сброса,	расположенную	

в отсеке для батареек (можешь использовать скрепку). 
•	 	Если	башня	обрушилась	в	короткий	промежуток	времени	между	ходами	игроков,	игрок,	который	ходил	последним,	

строит	башню	заново,	и	игра	продолжается.	Никто	из	игроков	не	проигрывает.
•	 Цвет	бруска	не	влияет	на	результат	игры.

Мобильное приложение может быть платным. Спросите разрешения у родителей, 
перед	выходом	в	интернет.	Наименование	Apple	и	его	логотип,	iPhone,iPad,	and	
iPodtouch являются торговыми марками компании AppleInc., зарегистрированной 
в США и других странах. AppStore – это магазин он-лайн сервиса, принадлежащий 
компании Apple Inc.  

JENGA® является зарегистрированной торговой маркой Pokonobe Associates. Авторское право 2014 Pokonobe Associates.  
Используется по лицензии Pokonobe Associates. Все права защищены. 
Произведено: Хасбро С.А., Ру Эмиле Буше 31, 2800 Дельмон, Швейцария 
© 2014 Procter & Gamble. Все права защищены.
© 2014 Хасбро Все права защищены.
Импортер:	ООО	«Хасбро	Раша»	Адрес:	141400,	Моск.	обл.,	г.Химки,	ул.	Ленинградская,	вл.39,	стр.6;	ИГРА
Мы	рекомендуем	сохрaнить	упаковку	для	последующих	обращений.	Цвета	и	содержимое	могут	отличаться	от	изображенных	 
на иллюстрации. 

www.hasbro.ru

RU



24 25

1214A5405EU40 Aa     Jenga Quake    Instructions  (EU40)

Originator: Ped Approval: Final ROD: 00.00 File Name: A5405EU40_Jenga_Quake_I_14.indd

TURINYS:
36 oranžiniai ir pilki „Jenga“ blokeliai, pagrindas.

ŽAIDŽIANT PIRMĄ KARTĄ
Įdėkite	baterijas	(žr.	INFORMACIJA	APIE	BATERIJAS).

PASIRUOŠKITE „JENGA“ ŽEMĖS DREBĖJIMUI!
Žiūrėkite 1-5 pav. 4 psl.

1. PASTATYKITE BOKŠTĄ.
Kiekviename sluoksnyje sudėkite po 3 blokelius. Kiekviename sluoksnyje keiskite blokelių kryptį. Nuspręskite, kas pradės žaidimą.

2. ĮJUNKITE MECHANIZMĄ.
LED lemputė pradės lėtai mirkčioti.

3. PRADĖKITE! BOKŠTAS GALI IMTI DREBĖTI BET KURIĄ AKIMIRKĄ!
Žaiskite greitai, kol bokštas dar nesugriuvo!

SAVO ĖJIMO METU 

4. VIENA RANKA iš blokelių bokšto išimkite vieną blokelį (blokelių negalite imti nuo viršutinio sluoksnio).

5. IŠIMTĄ BLOKELĮ UŽDĖKITE ANT BOKŠTO VIRŠAUS.
Palaukite 5 sekundes.

	•	 Jei	neprabėgus	5	sekundėms	bokštas	sugriūna,	jūs	pralaimite	žaidimą	ir	turite	pastatyti	naują	bokštą	kitam	turui.	
•	 Jei	per	5	sekundes	bokštas	nesugriūna,	eilė	žaisti	tenka	kitam	žaidėjui.				

KAIP LAIMĖTI
Žaidimą laimi žaidėjas, kuriam paskutiniam pavyksta uždėti blokelį nesugriovus bokšto! Jei žaidžiate vienas, stenkitės pagerinti 
savo rezultatą ir kaskart pastatyti vis aukštesnį bokštą. 

VERTA ŽINOTI
•	 Kai	žaidimo	pagrindas	įjungtas,	dega	LED	lemputė.
•	 	Po	10	minučių	LED	lemputė	pradės	mirkčioti	ir	žaidimo	mechanizmas	persijungs	į	budėjimo	režimą.	Norėdami,	kad	žaidimo	

pagrindas liktų įjungtas arba norėdami jį vėl aktyvinti, paspauskite įjungimo mygtuką ir atsitiktinių virpesių ciklas vėl įsijungs. 
•	 Pažaidę,	žaidimo	pagrindą	išjunkite,	paspausdami	ir	ilgiau	nei	2	sekundes	palaikydami	įjungimo	mygtuką.
•	 	Jei	įdėjus	baterijas	žaidimo	pagrindas	tinkamai	neveikia,	įspauskite	baterijų	skyriuje	esantį	atnaujinimo	(„Reset“)	mygtuką	(jei	

reikia, naudokite sąvaržėlę).
•	 	Jei	bokštas	sugriūna	tarp	žaidėjų	ėjimų,	jį	atstato	pirmasis	žaidėjas	ir	žaidimas	tęsiamas	toliau,	niekas	nelaikomas	

pralaimėjusiu.
•	 Blokelių	spalvos	yra	tik	dekoracija	ir	žaidimui	įtakos	neturi.

 

Taikomas mokestis. Prieš atsisiųsdami, atsiklauskite tėvų. „Apple“, „Apple“ logotipas, 
„iPhone“, „iPad“ ir „iPod touch“ yra „Apple Inc.“, registruotos JAV ir kitose šalyse, prekių 
ženklai. „App Store“ yra „Apple Inc.“ 
 

„Jenga“ yra „Pokonobe Associates“ registruotasis prekės ženklas. Autorių teisės - 2014 „Pokonobe Associates“.  
Naudojama pagal „Pokonobe Associates“ išduotą licenciją. Visos teisės saugomos. 
© 2014 Hasbro. Visos gamintojo teisės yra saugomos.
Gamintojas: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH.
Atstovas:	Hasbro	Europe,	4	The	Square,	Stockley	Park,	Uxbridge,	Middlesex,	UB11	1ET.	UK.
Rekomenduojame išsaugoti šią informaciją. Produkto sudėtis ir spalvos gali skirtis nuo parodytų paveikslėliuose.

www.anvol.lt

LT AR
المحتويات

36 كتلة ** باللون البرتقالي والرمادي .

والقاعدة
عندما تقوم باللعب لأول مرة أدخل البطاريات )أنظر معلومات البطاريات(.

الاستعداد **للزلزال! 
Please see figures 1 – 5 on page 4

1. بناء البرج.
ضع في كل طبقة 3 كتل،  تعاقب الاتجاه من خلال الطبقة. يقرر من يذهب أولا.

اضغط على زر التشغيل.  .2
سوف يبدأ LED الإضاءة بإصدار ومضات نابضة ببطء..

إنطلق! سوف يبدأ البرج في الاهتزاز في أي وقت.  .3
العب بسرعة، قبل أن تتصادم الكتل!

عندما يحين دورك

بيدٍ واحدة فقط، قم بإزالة كتلة من أي مكان أسفل أعلى طبقة مكتملة.  .4

ضع الكتلة في أعلى البرج. وانتظر 5 ثوانٍ.  .5
.sdnoces 5 tiaW

إذا انهار البرج قبل انتهاء مدة 5 ثوانٍ، فهذا يعني أنك خسرت ويجب عليك إعادة بناء البرج للبدء في اللعب من جديد.   • 
إذا صمد البرج واقفًا لمدة 5 ثوانٍ، يبدأ دور اللاعب الثاني .   •

كيف تحقق الفوز
كن آخر لاعب يضع كتلة دون أن يتسبب في انهيار البرج! إذا كنت تلعب منفردًا، حاول أن تهزم أعلى برج تقوم ببنائه.  

المزيد من المعلومات
•  عندما تكون القاعدة في وضع التشغيل، يكون مؤشر الإضاءة )LED ( مضاء.

•  بعد 10 دقائق، سوف يبدأ مؤشر الإضاءة )LED( في الوميض ثم تصبح وحدة اللعب في وضعية السكون. لكي تبقي على القاعدة في وضعية التشغيل أو لكي تخرجها من 
وضعية السكون، اضغط على زر التشغيل وسوف تستأنف دورة من الاهتزازات في الحدوث.

•  أطفئ القاعدة عندما تنهي من اللعب عن طريق الضغط باستمرار على زر التشغيل لأكثر من ثانيتين.
•  إذا لم تكن القاعدة تعمل بشكل صحيح بعد استبدال البطاريات، اضغط على زر إعادة الضبط، ويقع في تجويف البطاريات )استخدم دبوس مشبك الورق إذا تطلب 

الأمر(.
•  إذا انهار البرج في فترة وجيزة بين أدوار اللاعبين، يقوم اللاعب الأول بإعادة بناء البرج ويستمر اللعب دون أي عقوبة على أي من اللاعبين.

•  ألوان الكتل هي للتزيين فقط ولا تؤثر على مجرى اللعب.

 تطبق الرسوم. اسأل أحد الوالدين قبل التحميل. آبل, علامتها التجارية, آيفون, آيباد, و 
 آيبود تتش هي علامات تجارية مملوكة لشركة آبل المسجلة في الولايات المتحدة و دول أخرى. 

آب ستور هي علامة خدمة مملوكة لشركة آبل.

  
 .Pokonobe Associates في حين تعود حقوق الطبع والنشر 2014 لصالح .Pokonobe Associates هي علامة تجارية مسجلة لصالح Jenga 

وتستخدم بموجب ترخيص من Pokonobe Associates. جميع الحقوق محفوظة.

© 2014 Procter & Gamble. All Rights Reserved.

© 2014 هاسبرو. جميع الحقوق محفوظة

مصنعة من قبل: هاسبرو اس ايه, رو ايميل-بويشا 2800 ,31ديليمونت, سويسرا

ممثلة من قبل: هاسبرو أوروبا, 4 ذي سكواير, ستوكلي بارك, أوكسبريدج, ميدلسيكس, يو بي 11 1 اي تي, المملكة المتحدة

هاسبروا أستراليا المحدودة, المستوى 41-37 ,2 أوكسفورد, إن إس دبليو 1212,أستراليا. ت: 1300138697

هاسبرو نيوزيلندا )فرع هاسبرو أستراليا المحدودة(, طريق ألباني, أوكلاند, نيوزيلندا. ت: 0508828200

   Consumer_affairs@hasbro.co.uk :خدمات المستهلك

 ت: 22427276 00800  
يرجى الاحتفاظ بهذه المعلومات للرجوع اليها في المستقبل. الألوان و المحتويات قد تختلف عن تلك المعروضة.

www.hasbro.co.uk
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СЪДЪРЖАНИЕ:
36 оранжеви и сиви блокчета Jenga, основа.

ПЪРВИЯТ ПЪТ, КОГАТО ИГРАЕТЕ
Поставете батериите (вижте Информация за батериите).

ПОДГОТВЕТЕ СЕ ЗА JENGA QUAKE!
Моля вижте снимките 1-5 на страницата 4.

1. ПОСТРОЙТЕ КУЛАТА.
Поставяйте по три блокчета на етаж, като редувате посоката им на всеки ред. Решете кой е първи на ход.

2. НАТИСНЕТЕ БУТОНА ЗА ВКЛЮЧВАНЕ.
Светлинният индикатор ще започне бавно да мига.

3. СТАРТ! КУЛАТА МОЖЕ ВЪВ ВСЕКИ МОМЕНТ ДА ЗАПОЧНЕ ДА СЕ КЛАТИ.
Играйте бързо, преди блокчетата да се срутят!

КОГАТО ДОЙДЕ ВАШИЯТ РЕД 

4. КАТО ИЗПОЛЗВАТЕ САМО ЕДНАТА СИ РЪКА, извадете блокче от някой от етажите под най-горния завършен етаж.

5. ПОСТАВЕТЕ БЛОКЧЕТО НА ВЪРХА НА КУЛАТА.
Изчакайте 5 секунди.

•	 	Ако	кулата	се	срути	преди	да	изтекат	5-те	секунди,	губите	играта	и	трябва	да	построите	отново	кулата	за	
следващата игра. 

•	 Ако	кулата	не	падне	през	тези	5	секунди,	идва	ред	на	следващия	играч.				

КАК ДА ПОБЕДИТЕ
Победител е последният играч, който сложи кубче на кулата, без да я събори! Ако играете сами, опитайте се да 
надминете най-добрия си резултат. 

ОЩЕ НЕЩА, КОИТО ТРЯБВА ДА ЗНАЕТЕ
•	 Когато	основата	е	ВКЛЮЧЕНА,	светлинният	индикатор	свети.		
•	 	След	10	минути	светлинният	индикатор	ще	започне	да	мига	и	модулът	ще	премине	в	неактивен	режим.		За	да	

включите основата или да я активирате, натиснете бутона за включване и цикълът от случайни вибрации ще се 
възобнови.  

•	 	За	да	ИЗКЛЮЧИТЕ	основата	в	края	на	играта,	натиснете	и	задръжте	бутона	за	включване	в	продължение	на	повече	
от две секунди.   

•	 	Ако	основата	не	работи	изправно	след	смяна	на	батериите,	натиснете	бутона	за	рестартиране,	който	се	намира	в	
отделението за батериите (използвайте кламер, ако е необходимо).  

•	 	Ако	кулата	падне	в	краткия	промеждутък	от	време,	в	който	играчите	сменят	реда	си,	първият	играч	нарежда	отново	
кулата и играта продължава без никой от играчите да бъде наказан.

•	 Цветовете	на	блокчетата	служат	само	за	украса	и	не	влияят	на	резултата	в	играта.

Изисква заплащане. Поискай разрешение от родителите си преди да започнеш да 
теглиш от интернет. Apple, логотo на Apple, iPhone, iPad и iPod touch са запазени 
марки на Apple Inc. в САЩ и други държави. App Store e търговска марка на Apple Inc. 
 

Jenga е регистрирана търговска марка на Pokonobe Associates. © 2014 Pokonobe Associates.  
Използва се по лиценз от Pokonobe Associates. Всички права запазени. 
© 2014 Procter & Gamble. Всички права запазени.
© 2014 Hasbro. Всички права запазени.
Производител: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH.
Представител:	Hasbro	Europe,	4	The	Square,	Stockley	Park,	Uxbridge,	Middlesex,	UB11	1ET.	UK.
Моля,	запазете	упътването	за	бъдеща	употреба.	Цветовете	и	съдържанието	може	да	се	различават	от	показаните	тук.

www.hasbro.co.uk
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VSEBINA:
36 oranžnih in sivih Jenga kock, podstavek.

KO IGRAŠ PRVIČ
Vstavi baterije (glej Informacije o baterijah).

PRIPRAVI SE NA JENGA POTRES
Oglej si slike 1 - 5 na 4. strani.

1. POSTAVI STOLP.
V vsako nadstropje postavi 3 kocke. Med nadstropji menjaj, v katero smer so obrnjene kocke. Odločite se, kdo bo začel.

2. PRITISNI GUMB ZA VKLOP.
LED lučka bo začela počasi utripati.

3. DAJMO! STOLP SE LAHKO ZAČNE TRESTI VSAK TRENUTEK.
Pohitite, stolp se lahko podre kadarkoli!

KO SI NA VRSTI 

4. SAMO Z ENO ROKO vzemi katerokoli kocko, ki je nižje kot v zadnjem končanem nadstropju.

5. KOCKO POSTAVI NA VRH STOLPA.
Počakaj 5 sekund.

•	 	Če	se	stolp	podre,	preden	preteče	5	sekund,	zgubiš.	Ponovno	postavite	stolp	in	začnite	z	novo	igro.	
•	 Če	po	5	sekundah	stolp	še	stoji,	je	na	vrsti	naslednji	igralec.	

KAKO ZMAGAŠ
Zmaga	igralec,	ki	je	zadnji	postavil	kocko	na	stolp,	ne	da	bi	se	pri	tem	podrl.	Če	igraš	sam,	poskusi	postaviti	višji	stolp,	kot	ti	ga	je	
kadarkoli uspelo.

VEČ O IGRI
•	 LED	lučka	sveti,	če	je	podstavek	PRIŽGAN.	
•	 	Po	10	minutah	LED	lučka	pomežikne	in	enota	se	preklopi	v	stanje	pripravljenosti.	Če	bi	rad	igro	zbudil	iz	stanja	pripravljenosti,	

pritisni gumb za vklop in cikel naključnega tresenja se bo nadaljeval. 
•	 Ko	se	nehaš	igrati,	IZKLOPI	podstavek	tako,	da	držiš	gumb	za	vklop	pritisnjen	več	kot	2	sekundi.	
•	 	Če	podstavek	po	menjavi	baterij	ne	deluje	kot	bi	moral,	pritisni	gumb	za	ponastavitev,	ki	je	v	predalčku	za	baterije	(če	je	treba,	

uporabi sponko za papir). 
•	 	Če	se	stolp	poruši	v	trenutku,	ko	ni	nihče	na	vrsti	(ko	en	igralec	konča	svojo	potezo	in	preden	jo	je	drugi	začel),	prvi	igralec	

postavi stolp nazaj in igra se nadaljuje brez kazni za kateregakoli igralca.
•	 Barve	kock	imajo	le	dekorativni	namen	in	ne	vplivajo	na	potek	igre.

 Lahko pride do stroškov. Pred prenosom prosi starše za dovoljenje. Apple, Apple logotip, 
iPhone, iPad in iPod touch so blagovne znamke podjetja Apple Inc. in so registrirane v  
ZDA in ostalih državah. App Store je storitvena znamka podjetja Apple Inc.  

Jenga je zaščitena blagovna znamka podjetja Pokonobe Associates. © 2014 Pokonobe Associates.  
Narejeno z licenco Pokonobe Associates. Vse pravice pridržane. 
© 2014 Procter & Gamble. Vse pravice pridržane.
© 2014 Hasbro. Vse pravice pridržane.
Proizvajalec: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH.
Zastopnik:	Hasbro	Europe,	4	The	Square,	Stockley	Park,	Uxbridge,	Middlesex,	UB11	1ET.	UK.
Priporočamo vam, da embalažo shranite za morebitno prihodnjo uporabo. Barve in vsebina lahko odstopajo od prikazanih na sliki.

www.hasbrotoys.si

SLO
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SADRŽI:
36 narančastih i sivih Jenga blokova, postolje.

PRVI PUT KAD IGRAŠ
Umetni baterije (vidi Podatke o baterijama).

PRIPREMI SE ZA JENGA POTRES!
Pogledaj slike 1-5 na 4. stranici.

1. SAGRADI TORANJ.
Postavi tri bloka po redu, izmjenjujući njihov smjer po svakom redu. Odlučite tko prvi igra.

2. PRITISNI TIPKU ZA UKLJUČIVANJE.
LED prikaz će polako početi pulsirati.

3. KRENI! TORANJ SE MOŽE BILO KAD ZATRESTI.
Igraj brzo, prije nego što se blokovi sruše!

KAD SI TI NA REDU 

4. Ukloni blok iz bilo kojeg mjesta ispod najvišeg završenog reda SAMO JEDNOM RUKOM.

5. POSTAVI BLOK NA VRH TORNJA.
Pričekaj pet sekundi.

•	 	Ako	se	toranj	sruši	prije	nego	što	prođe	razdoblje	od	pet	sekundi,	izgubio	si	i	moraš	ponovno	sagraditi	toranj	za	početak	 
nove igre. 

•	 Ako	se	toranj	ne	sruši	unutar	pet	sekundi,	sljedeći	je	igrač	na	redu.				

KAKO POBIJEDITI
Budi posljednji igrač koji će postaviti blok bez rušenja tornja! Ako igraš sam, pokušaj premašiti svoj najviši toranj. 

AKO ŽELIŠ ZNATI VIŠE
•	 Kada	je	postolje	uključeno,	LED	prikaz	je	osvijetljen.
•	 	LED	prikaz	će	zatreperiti	nakon	deset	minuta,	a	uređaj	će	postati	neaktivan.	Kako	bi	održao	postolje	uključenim	ili	ga	

pokrenuo, pritisni tipku za uključivanje, a krug nasumičnih vibracija će se nastaviti. 
•	 Isključi	postolje	kada	završiš	igru	tako	da	pritisneš	tipku	za	uključivanje	i	držiš	je	duže	od	dvije	sekunde.	
•	 	Ako	postolje	ne	radi	ispravno	nakon	promjene	baterija,	pritisni	tipku	za	resetiranje	koja	se	nalazi	u	pretincu	za	baterije	(ako	je	

potrebno, koristi spajalicu).
•	 	Ako	se	toranj	sruši	u	kratkom	razdoblju	između	igranja	dvojice	igrača,	tada	prvi	igrač	mora	ponovno	sagraditi	toranj,	a	igra	se	

nastavlja bez kazne za bilo kojeg igrača.
•	 Boje	blokova	su	dekorativne	i	ne	utječu	na	tijek	igranja.

Troškovi se primjenjuju. Tražite dopuštenje roditelja prije skidanja aplikacije. Apple, le logo 
Apple, iPhone, iPad, et iPod touch sont des marques deposées par Apple Inc., enregistrées 
aux	Etats-Unis	et	dans	d’autres	pays.	App	Store	est	une	marque	de	service	de	Apple	Inc.	
 

Jenga je zaštićeni znak Pokonobe Associates. © 2014. Pokonobe Associates. 
Koristi se po odobrenju Pokonobe Associates. Sva prava pridržana. 
© 2014 Procter & Gamble. Sva prava pridržana.
© 2014 Hasbro. Sva prava pridržana.
Proizvođač:	Hasbro	SA,	Rue	Emile-Boéchat	31,	2800	Delémont	CH.
Zastupnik:	Hasbro	Europe,	4	The	Square,	Stockley	Park,	Uxbridge,	Middlesex,	UB11	1ET.	UK.
Preporučamo da pakiranje sačuvate za buduće potrebe. Boje i sadržaj mogu se razlikovati od prikazanih.

www.hasbro.co.uk
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ВМІСТ:
36 помаранчевих та сірих Jenga блоків, основа.

ПЕРЕД ПЕРШОЮ ІГРОЮ
Вставте батарейки (див. інформацію о батарейках).

ПІДГОТУЙСЯ ДО JENGAQUAKE!
Будь-ласка дивись малюнки на стр. 1-5.

1. ПОБУДУЙ ВЕЖУ.
Кладіть	три	блоки	на	один	рівень,	змінюючи	напрямок	на	кожному	рівні.	Вирішить,	хто	починає	першим.

2. НАТИСНИТЬ КНОПКУ ВКЛЮЧЕННЯ.
Індикатор почне повільно блимати.

3. ВПЕРЕД! ВЕЖА МОЖЕ ПОЧАТИ ТРЕМТІТИ В БУДЬ-ЯКИЙ МОМЕНТ.
Грайте швидко, поки блоки не розпадуться!

ПІД ЧАС ХОДУ 

4. ТІЛЬКІ ОДНІЄЮ РУКОЮ, вийміть один блок з будь-якого місця вежі, але нижче самого верхнього побудованого рівня.

5. ПОЛОЖИТЬ БЛОК НАВЕРХ ВЕЖІ.
Почекайте 5 секунд.

•	 Якщо	вежа	впаде	до	того	як	пройдуть	5	секунд,	ти	програв	та	повинен	побудувати	вежу	знов,	щоб	розпочати	нову	гру. 
•	 Якщо	вежа	продовжує	стояти	після	того	як	пройшли	5	секунд,	інший	гравець	продовжує.	

ЯК ВИГРАТИ
Станьте	останнім	гравцем	який	встановив	блок	без	руйнування	вежі.	Якщо	ти	граєш	один,	спробуй	покращити	свій	
власний рекорд по будуванню найвищої вежі.

ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ
•	 Якщо	база	активована,	індикатор	буде	світитися.			
•	 	Через	10	хвилин,	індикатор	почне	блимати	і	база	переключиться	в	режим	очікування.	Щоб	активувати	базу	 

натисніть кнопку включення і після цього новий цикл раптових вібрацій почнеться знов. 
•	 Щоб	відключити	базу	після	закінчення	гри	натисніть	та	утримуйте	кнопку	включення	більш	двох	секунд.	
•	 	Якщо	база	не	функціонує	належним	чином	після	заміни	батарей,	натисніть	кнопку	перезавантаження	яка	 

знаходиться в відділі для батарей (можете використовувати канцелярську скріпку).  
•	 	Якщо	вежа	впала	в	короткий	період	часу	між	чергами	двох	гравців,	перший	гравець	відбудовує	вежу	та	гра	

продовжується	без	штрафних	санкцій	до	жодного	з	гравців.		
•	 Кольори	блоків	використовуються	тільки	для	декоративної	мети		та	не	мають	впливу	на	гру.

 Charges apply. Ask a parent before downloading. Apple, the Apple logo, iPhone, iPad, 
and iPod touch are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. 
App Store is a service mark of Apple Inc.  

Jenga	є	зареєстрованою	торговою	маркою	Pokonobe	Associates.	Авторські	права	2014	Pokonobe	Associates. 
Ліцензовано Pokonobe Associates. Всі права захищено. 
© 2014 Procter & Gamble. Всі права захищені.
© 2014 Hasbro. Всі права захищені.
Виготовлено: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH.
Ми	рекомендуємо,	щоб	ви	зберегли	цю	упаковку.	Кольори	та	вміст	можуть	відрізнятися	від	вказаних	на	ілюстрації.

www.hasbrotoys.si
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IMPORTANT: BATTERY INFORMATION
Please retain this information for future reference.
Batteries should be replaced by an adult. 

 CAUTION:
1.  Always follow the instructions carefully. Use only batteries specified and be sure to insert them correctly by matching the + and – 

polarity markings.
2.	Do	not	mix	old	batteries	and	new	batteries	or	standard	(carbon-zinc)	with	alkaline	batteries.
3.	Remove	exhausted	or	dead	batteries	from	the	product.
4. Remove batteries if product is not to be played with for a long time.
5. Do not short-circuit the supply terminals.
6.		Should	this	product	cause,	or	be	affected	by,	local	electrical	interference,	move	it	away	from	other	electrical	equipment.	 

Reset	(switching	off	and	back	on	again	or	removing	and	re-inserting	batteries)	if	necessary.
7.		RECHARGEABLE	BATTERIES:	Do	not	mix	these	with	any	other	types	of	batteries.	Always	remove	from	the	product	before	

recharging.	Recharge	batteries	under	adult	supervision.	DO	NOT	RECHARGE	OTHER	TYPES	OF	BATTERIES.

This product and its batteries must be disposed of separately at your local waste recycling centre. 
Do not dispose of them in your household waste bin.

Phillips/cross head screwdriver  
(not included) needed to  

insert batteries.

x3 1.5V AA       
ALKALINE BATTERIES  
REQUIRED (NOT INCLUDED)

POWER UP WITH
Reset button

GB

WICHTIGE  BATTERIEHINWEISE
Bitte bewahren Sie diese Information zur späteren Verwendung auf. 
Batterien sollten nur von Erwachsenen ausgetauscht werden. 

 WARNHINWEISE:
1.  Wir bitten um genaue Beachtung der folgenden Anweisungen. Verwenden Sie nur die angegebenen Batteriearten und legen Sie 

diese gemäß den + und – Polungszeichen korrekt ein.
2.  Ungleiche Batterietypen (Standard- (Zinkkohle) und Alkaline-Batterien) sowie neue und gebrauchte Batterien dürfen nicht zusammen 

verwendet werden.
3. Leere oder verbrauchte Batterien bitte nicht im Spielzeug belassen.
4. Entfernen Sie die Batterien, wenn das Spielzeug längere Zeit nicht benutzt wird.
5. Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
6.		Sollte	das	Produkt	elektrische	Störungen	hervorrufen	oder	selbst	durch	solche	beeinflusst	werden,	bewahren	Sie	es	bitte	außerhalb	

der Reichweite anderer elektrischer Geräte auf. Sofern erforderlich, schalten Sie das Produkt zunächst aus und wieder an, oder 
entfernen Sie die Batterien und legen Sie diese erneut ein.

7.		AUFLADBARE	BATTERIEN:	Bitte	diese	Batterien	nicht	gleichzeitig	mit	anderen	Batteriearten	verwenden.	Vor	dem	Aufladen	sind	die	
Batterien	aus	dem	Spielzeug	zu	entfernen.	Die	Aufladung	darf	nur	unter	Aufsicht	eines	Erwachsenen	erfolgen.	ANDERE	
BATTERIEARTEN	NICHT	AUFLADEN.

Bitte führen Sie dieses Produkt und die darin enthaltenen Batterien separat Ihrer örtlichen Entsorgungsstelle zu. 
Bitte nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgen.

Um die Batterien einzulegen,  
ist ein Kreuzschraubendreher  
erforderlich (nicht enthalten).

x3 1.5V AA       
ALKALINE-BATTERIEN  
ERFORDERLICH (NICHT ENTHALTEN)

ENERGIE MIT
Reset-Taste

D

IMPORTANT : INFORMATIONS PILES
Retenez les informations suivantes. 
Les piles doivent être mises en place par un adulte. 

 PRECAUTIONS A PRENDRE :
1.	Suivre	attentivement	les	instructions.	N’utiliser	que	les	piles	conseillées.	Insérer	les	piles	correctement	en	respectant	les	signes	+	et	–.
2. Ne pas mélanger des piles neuves et usagées, des piles standards (salines) et alcalines.
3. Enlever les piles usagées.
4. Enlever les piles en cas de non-utilisation prolongée.
5. Ne pas mettre les bornes en court-circuit.
6.		Si	le	produit	cause	des	interférences	électriques	ou	semble	en	être	altéré,	l’éloigner	des	autres	appareils	électriques.	Remettre	en	

marche si nécessaire (éteindre et rallumer ou enlever les piles et les replacer).
7.  ACCUMULATEURS: Ne jamais mélanger des accumulateurs (rechargeables) avec tout autre type de piles. Retirer les accumulateurs 

avant	de	les	recharger.	Le	rechargement	des	accumulateurs	doit	être	effectué	par	un	adulte.	NE	PAS	RECHARGER	LES	PILES	NON	
RECHARGEABLES.

Ce produit et ses piles doivent être jetés séparément auprès de votre centre  
local de recyclage des déchets. Ne les jetez pas avec vos déchets ménagers.

Un tournevis cruciforme 
(non inclus) est nécessaire 

pour insérer les piles.

x3 1.5V AA       
FONCTIONNE AVEC DES PILES  
ALCALINES (NON INCLUSES)

POWER UP WITH
Reset button

F

IMPORTANTE: INFORMACIÓN SOBRE LAS PILAS
Por favor guarde esta información, puede necesitarla más adelante. 
Se recomienda el cambio de las pilas por parte de un adulto. 

 ADVERTENCIA:
1.  Seguir siempre las instrucciones. Utilizar únicamente las pilas especificadas y comprobar que están bien colocadas haciendo 

corresponder las señales de polaridad + y –.
2. No mezclar pilas viejas y nuevas, o estándar (carbono/zinc) con alcalinas.
3. Retirar las pilas agotadas del producto.
4. Retirar las pilas si el producto no se va a utilizar durante un período largo de tiempo.
5. Evitar que los terminales del compartimento de las pilas produzcan un cortocircuito.
6.  Si este producto causara, o se viera afectado por interferencias eléctricas locales, apartarlo de otros equipos eléctricos.  

Reinicie el aparato si es necesario (apagando y volviéndolo a encender, o retirando las pilas y volviéndolas a colocar).
7.  PILAS RECARGABLES: No mezclar estas pilas con otro tipo de pilas. Sacarlas del producto antes de recargarlas.  

Se recomienda la supervisión de un adulto mientras se recargan las pilas. NO RECARGAR NINGÚN OTRO TIPO DE PILAS.

Este producto y sus pilas deben devolverse al centro de reciclaje más cercano  
a su domicilio para su correcta eliminación. No los tire a la basura.

Es necesario un destornillador  
de estrella (no incluido) para  

colocar las pilas.

x3 LR6/AA de 1,5V       
PILAS ALCALINAS  
NECESARIAS (NO INCLUIDAS)

POWER UP WITH
Botón de reinicio

E
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IMPORTANTE: INFORMAÇÕES  DAS PILHAS
Queira guardar estas informações para futura referência. 
As pilhas devem ser substituídas por um adulto. 

 ADVERTÊNCIA:
1.  Siga sempre as instruções cuidadosamente. Utilize apenas as pilhas indicadas e assegure-se de que as coloca correctamente 

fazendo coincidir os sinais + e – dos pólos.
2. Não misture pilhas usadas com pilhas novas, ou pilhas normais com pilhas alcalinas.
3. Retire as pilhas usadas ou gastas do produto.
4. Retire as pilhas se não tencionar utilizar o produto durante um período de tempo prolongado.
5. Os terminais de alimentação não devem estar em curto circuito.
6.  No caso de este produto causar, ou ser afectado por, interferências eléctricas locais, afaste-o de outros equipamentos eléctricos. 

Reinicie (desligando e ligando depois ou retirando e voltando a colocar as pilhas) se necessário.
7.  PILHAS RECARREGÁVEIS: Não misture estas pilhas com outros tipos de pilhas. Retire sempre as pilhas do produto antes de  

as recarregar. Recarregue as pilhas sob a supervisão de um adulto. NÃO RECARREGUE OUTROS TIPOS DE PILHAS.

Este produto e as suas pilhas devem ser descartadas, à parte, no seu centro  
local de recolha e reciclagem de resíduos. Não deitar fora no seu lixo doméstico.

É necessário uma chave de  
parafusos Phillips/estrela  

(não incluida) para colocar  
as pilhas

x3 1.5V AA       
REQUER PILHAS ALCALINAS  
(NÃO INCLUÍDAS)

POWER UP WITH
Botão reiniciar

P

IMPORTANTE: USO DEL BATTERIE
Conservate queste informazioni per ogni riferimento futuro. 
Vi raccomandiamo di far installare le pile sempre da un adulto. 

 ATTENZIONE!
1.		Seguite	sempre	attentamente	le	istruzioni	per	l’installazione	delle	pile.	Usate	esclusivamente	le	pile	del	tipo	specificato	sulla	

confezione	o	nelle	istruzioni,	ed	al	momento	dell’inserimento	assicuratevi	di	far	corrispondere	i	segni	+	e	–	del	vano	pile	a	quelli	
indicati sulle pile stesse.

2. Non usate mai insieme pile nuove e vecchie, né pile standard (zinco-carbone) insieme a pile alcaline.
3.	Non	lasciate	pile	scariche	nell’apparecchio.
4. Ricordatevi di togliere le pile se il prodotto non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo.
5. Non collegate fra loro le estremità metalliche che stanno a contatto con i poli delle pile, per evitare di provocare un corto circuito.
6.		Qualora	il	prodotto	provocasse	delle	interferenze	nel	funzionamento	di	altre	apparecchiature	elettriche,	o	altre	apparecchiature	

interferissero nel funzionamento del prodotto, allontanatelo immediatamente dalle stesse. Se fosse necessario, per resettare il 
dispositivo spegnete e riaccendete il prodotto oppure togliete e rimettete le pile.

7.  PILE RICARICABILI: non utilizzate mai pile ricaricabili insieme ad altri tipi di pile. Togliete sempre le pile dal prodotto prima di 
ricaricarle, e ricaricatele sempre sotto la supervisione di un adulto. NON CERCATE DI RICARICARE PILE DI ALTRI TIPI.

Il prodotto e le relative batterie devono essere smaltiti separatamente presso gli appositi  
contenitori della raccolta differenziata. Non gettateli in nessun sacco dei rifiuti domestici.

Per inserire e sostituire le  
batterie occorre un cacciavite  

dalla testa a croce (non incluso).

x3 1.5V AA       
FUNZIONA CON BATTERIE  
ALCALINE (NON INCLUSE)

POWER UP WITH
Pulsante di reset

I

BELANGRIJKE  INFORMATIE M.B.T. BATTERIJEN
Bewaar deze informatie. Batterijen behoren door een  
volwassene te worden geplaatst en/of vervangen. 

 LET OP:
1.  Volg de instructies altijd nauwkeurig. Gebruik uitsluitend het aanbevolen batterijtype en controleer of de batterijen juist geplaatst zijn. 

Let op de positie van + en – !
2. Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, of standaard en alkaline batterijen door elkaar.
3. Verwijder lege batterijen uit het product.
4. Verwijder de batterijen indien het product langere tijd niet wordt gebruikt.
5. Pas op voor kortsluiting. Maak geen contact tussen de beide polen van de batterij.
6.  Indien dit product gestoord wordt door andere elektrische apparatuur of zelf storing veroorzaakt, plaats het dan op grotere afstand 

van andere apparatuur. Indien nodig kunt u resetten (uit- en weer inschakelen of de batterijen verwijderen en opnieuw plaatsen).
7.  OPLAADBARE BATTERIJEN: gebruik nooit oplaadbare batterijen in combinatie met andere batterijtypen. Haal oplaadbare batterijen 

voor het opladen altijd uit het product. Bij opladen is toezicht van een volwassene noodzakelijk. PROBEER NOOIT ANDERE TYPEN 
BATTERIJEN OP TE LADEN.

Lever dit product en bijbehorende batterijen afzonderlijk in bij een  
lokaal afvalverzamelpunt. Gooi ze niet weg met normaal huishoudelijk afval.

Om de batterijen te plaatsen heb je  
een kruiskopschroevendraaier  

(niet inbegrepen) nodig

x3 1.5V AA       
ALKALINE BATTERIJEN  
VEREIST (NIET INBEGREPEN)

POWER UP WITH
Reset

NL

VIKTIG: INFORMATION OM BATTERIERNA
Behåll den här informationen för framtida bruk. 
Batterierna bör alltid bytas ut av en vuxen person. 

 VARNING:
1.		Följ	alltid	instruktionerna	noggrant.	Använd	enbart	de	batterier	som	anges	och	se	till	att	du	sätter	i	dem	på	riktigt	sätt	så	att	+	och	–	

polerna stämmer överens.
2. Blanda aldrig gamla och nya batterier eller standardbatterier med alkaliska batterier.
3. Avlägsna svaga eller uttjänta batterier från produkten.
4. Avlägsna batterierna från produkten om du under en längre tid inte ska leka med den.
5. Kortslut inte batteripolerna.
6.  Om produkten orsakar eller påverkas av elektriska störningar ska den avlägsnas från annan elektrisk utrustning.  

Starta om (stäng av och slå på igen eller ta ur och sätt i batterierna) om det behövs.
7.		ÅTERUPPLADDNINGSBARA	BATTERIER:	Blanda	aldrig	denna	typ	med	andra	sorters	batterier.	Tag	alltid	bort	återuppladdningsbara	

batterier	från	produkten	före	återuppladdning.	Ladda	alltid	batterierna	under	överinseende	av	en	vuxen	person.	FÖRSÖK	ALDRIG	
ATT	ÅTERUPPLADDA	ANDRA	SORTERS	BATTERIER	ÄN	DE	SOM	ÄR	AVSEDDA	FÖR	ÅTERUPPLADDNING.

Den här produkten och dess batterier ska avfallshanteras separat  
på din lokala återvinningscentral. Kasta dem inte i hushållsavfallet.

En stjärnskruvmejsel  
(medföljer inte) behövs  

för att sätta i batterierna

x3 1,5 V AA       
ALKALISKA BATTERIER  
KRÄVS (INGÅR INTE)

POWER UP WITH
Återställningsknapp

S
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VIGTIGT: INFORMATION OM BATTERIER
Gem venligst denne information som fremtidig reference. 
Batterierne bør udskiftes af en voksen. 

 ADVARSEL:
1.		Følg	altid	instruktionerne	nøje.	Brug	kun	batterier	af	den	specificerede	type,	og	sørg	for,	at	polerne	(+	og	–)	sidder	rigtigt.
2. Bland aldrig nye og gamle batterier eller standard- med alkalinebatterier.
3.	Fjern	altid	flade	eller	brugte	batterier	fra	produktet.
4. Tag batterierne ud, hvis produktet ikke skal anvendes i en længere periode.
5. Sørg for ikke at kortslutte forsyningsterminalerne.
6.		Flyt	produktet	et	andet	sted	hen,	hvis	det	forårsager	lokale	elektriske	forstyrrelser	eller	påvirkes	heraf.	Nulstil	om	nødvendigt	 

(ved at slukke og tænde igen eller ved at fjerne batterierne og sætte dem i igen).
7.  GENOPLADELIGE BATTERIER: Må ikke blandes med andre typer batterier. Genopladelige batterier tages ud af produktet,  

inden	du	genoplader	dem.	Genopladning	skal	foregå	under	opsyn	af	en	voksen.	FORSØG	ALDRIG	AT	GENOPLADE	ANDRE	 
TYPER BATTERIER.

Dette produkt og dets batterier skal smides særskilt væk på den lokale affalds- og genbrugsstation. 
De må ikke smides ud sammen med almindeligt husholdningsaffald.

Der skal bruges en  
stjerneskruetrækker  

(medfølger ikke) til at  
isætte batterierne.

x3 1,5 V AA       
ALKALINE-BATTERIER  
KRÆVES (MEDFØLGER IKKE)

POWER UP WITH
Reset-knap

DK

VIKTIG: INFORMASJON OM BATTERIER
Vennligst oppbevar denne informasjonen for fremtidig referanse. 
Batterier bør settes inn av en voksen person. 

 ADVARSEL:
1.		Følg	alltid	instruksjonene	nøye.	Bruk	bare	angitte	batterier,	og	vær	nøye	med	å	sette	dem	riktig	inn	med	+	mot	+	og	–	mot	–.
2. Bland ikke sammen nye og gamle batterier, eller vanlige batterier (karbon-sink) med alkaliske batterier.
3.	Fjern	utladede	eller	flate	batterier.
4. Ta ut batteriene om produktet ikke skal brukes på en stund.
5. Ikke kortslutt batteriterminalene.
6.  Om produktet skulle forårsake eller bli berørt av elektroniske forstyrrelser, skal det holdes unna andre elektroniske produkter. 

Tilbakestill (slå av og på igjen, eller ta ut og sett inn batteriene igjen) om nødvendig.
7.  OPPLADBARE BATTERIER: Bland ikke denne typen batterier med andre typer batterier. Ta alltid batteriene ut av produktet før 

opplading. Lad kun opp batteriene under oppsyn av en voksen. LAD ALDRI OPP ANDRE TYPER BATTERIER.

Dette produktet og batteriene til dette må du levere inn separat på et mottak  
for resirkulering. De skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Stjerneskrutrekker (ikke inkludert) er 
nødvendig for å sette inn batterier.

x3 1,5 V AA       
KREVER ALKALISKE  
BATTERIER (IKKE INKLUDERT)

POWER UP WITH
Tilbakestillingsknapp

N

TÄRKEÄÄ: TIETOA PARISTOISTA
Ole hyvä ja säilytä nämä tiedot tulevaa tarvetta varten. 
Aikuisen tulee vaihtaa paristot. 

 PARISTOJEN KÄYTTÖOHJEET:
1.  Noudata aina ohjeita huolellisesti. Käytä vain mainitunlaisia paristoja ja aseta paristot paristokoteloon niin, että niiden navat (+) ja (-) 

ovat oikeinpäin.
2.	Älä	sekoita	vanhoja	ja	uusia	paristoja	tai	tavallisia	(hiili-sinkki-)	paristoja	ja	alkaliparistoja	keskenään.
3. Poista tyhjät ja loppuun käytetyt paristot tuotteesta.
4. Poista paristot tuotteesta, jos se on käyttämättömänä pitkän aikaa.
5. Päitä ei saa yhdistää oikosulkuvaaran vuoksi.
6.  Jos tuote aiheuttaa sähköhäiriöitä tai muut laitteet aiheuttavat siihen sähköhäiriöitä, siirrä se kauemmas muista sähkölaitteista. 

Käynnistä lelu tarvittaessa uudelleen (sammuta ja käynnistä tai poista paristot ja aseta ne takaisin paikalleen).
7.		LADATTAVAT	PARISTOT:	Älä	sekoita	näitä	paristoja	muuntyyppisten	paristojen	kanssa.	Poista	aina	paristot	tuotteesta	ennen	 

niiden	lataamista.	Paristot	on	ladattava	aikuisen	valvonnassa.	ÄLÄ	YRITÄ	LADATA	MITÄÄN	MUITA	PARISTOJA	KUIN	 
LADATTAVIA PARISTOJA.

Tämä tuote ja paristot tulee viedä erillisenä jätteenä paikalliseen  
kierrätyskeskukseen. Älä laita niitä kotitalousjätteen joukkoon.

Paristojen vaihtaminen  
tarvitaan ristipääruuvimeisseli  

(ei sisälly pakkaukseen)

x 3 1,5 V:n AA-       
TARVITAAN ALKALIPARISTOT  
(EIVÄT SISÄLLY PAKKAUKSEEN)

POWER UP WITH
Nollauspainike

FIN

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ  ΣΧΕΤΙΚΑ  
ΜΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ
Kρατήστε τις παρακάτω πληροφορίες για µελλοντική χρήση. 
H αντικατάσταση των µπαταριών θα πρέπει να γίνεται από ενήλικα. 

 ΠPOΣOXH:
1.  Aκολουθήστε προσεκτικά τις οδηγίες. Xρησιµοποιείτε µόνο τις ενδεδειγµένες µπαταρίες και βεβαιωθείτε ότι τις έχετε τοποθετήσει 

σωστά, σύµφωνα µε τις ενδείξεις + και – των πόλων.
2. Mην αναµειγνύετε παλιές µε καινούργιες µπαταρίες, ή στάνταρ (άνθρακα-ψευδαργύρου) µε αλκαλικές µπαταρίες.
3. Bγάζετε πάντα τις άδειες ή “πεσµένες” µπαταρίες από το προϊόν.
4. Aφαιρέστε τις µπαταρίες από το προϊόν, αν δεν πρόκειται να το χρησιµοποιήσετε για αρκετό χρονικό διάστηµα.
5. Oι πόλοι παροχής δεν πρέπει να βραχυκυκλώνονται.
6.  Kατά την περίπτωση που το προϊόν προκαλέσει ή επηρεαστεί από τοπική ηλεκτρική παρεµβολή,συνίσταται η αποµάκρυνσή του από 

τις υπόλοιπες ηλεκτρικές συσκευές. Eπανεκκινήστε (κλείστε και ξανανοίξτε ή αφαιρέστε και επανατοποθετήστετις µπαταρίες) αν 
χρειαστεί.

7.		EΠANAΦOPTIZOMENEΣ	MΠATAPIEΣ:	µην	τις	αναµειγνύετε	ποτέ	µε	άλλους	τύπους	µπαταριών.	Oι	επαναφορτιζόµενες	µπαταρίες	
πρέπει να αφαιρούνται από το προϊόν πριν την επαναφόρτισή τους. Eπαναφορτίστε τις µ παταρίες κάτω από την επίβλεψη ενηλίκα. 
MHN	EΠANAΦOPTIZETE	AΛΛOYΣ		TYΠOYΣ	MΠATAPIΩN.

Το προϊόν αυτό και οι μπαταρίες του πρέπει να απορριφθούν ξεχωριστά στο τοπικό  
σας κέντρο ανακύκλωσης. Μην τα πετάτε στον οικιακό σας κάδο απορριμάτων.

χρειάζεται σταυροκατσάβιδο  
(δεν περιλαμβάνεται).

x3 1.5V AA       
ΑΠΑΙΤΟΥΝΤΑΙ ΑΛΚΑΛΙΚΕΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ 
(ΔΕΝ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ)

ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙ ΜΕ
Κουμπί επανεκκίνησης

GR
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WAŻNE: INFORMACJE NA TEMAT BATERII
Prosimy zachować niniejsze wskazówki, aby mieć możliwość skorzystania  
z nich w przyszłości. Baterie powinny być wymieniane przez osoby dorosłe.  

 UWAGA:
1.  Zawsze należy ściśle stosować się do niniejszych wskazówek: używać jedynie baterii podanego typu i uważać, by włożyć je 

prawidłowo, zgodnie z oznaczeniami biegunów (+ i –).
2. Nie należy używać jednocześnie nowych i używanych baterii, ani standardowych (węglowo-cynkowych) i alkalicznych.
3. Wyczerpane i zużyte baterie należy wyjmować z zabawki.
4. W przypadku dłuższego nie używania zabawki należy wyjąć z niej baterie.
5. Nie należy zwierać końcówek zasilania.
6.  Jeśli wyrób powoduje miejscowe zakłócenia elektryczne lub podlega takim zakłóceniom, należy odsunąć go od innych urządzeń 

elektrycznych. W razie konieczności ponownie ustawić wyrób (wyłączając i ponownie go włączając, albo wyjmując i ponownie 
wkładając baterie).

7.  AKUMULATORKI: Nie używać jednocześnie z innymi typami baterii. Zawsze wyjmować z zabawki przed naładowaniem. Ładować 
pod nadzorem dorosłych. NIE ŁADOWAĆ INNYCH TYPÓW BATERII.

Produkt i baterie należy oddawać oddzielnie do lokalnego centrum recyklingu odpadów. Nie wyrzucać do 
pojemników na odpady z gospodarstwa domowego.

Do włożenia baterii potrzebny  
jest śrubokręt krzyżakowy  

(nie jest dołączony).

x3 1.5V AA       
WYMAGANE BATERIE  
ALKALICZNE (NIE DOŁĄCZONE)

POWER UP WITH
Reset button

PL

FONTOS: TÁJÉKOZTATÁS AZ ELEMEKRŐL
Kérjük, későbbi tájékozódás végett őrizze meg ezt az információt. 
Az elemeket mindig felnőtt cserélje. 

 FIGYELEM:
1.  Mindig gondosan kövesse az utasításokat. Csak az előírt típusú elemeket használja, és ügyeljen arra, hogy helyesen, a + és – 

jelöléseket egymáshoz illesztve tegye be őket.
2. Ne használjon vegyesen régi és új elemeket,valamint normál (karbon-cink) és tartós elemeket. 
3. A lemerült vagy gyenge elemeket vegye ki a készülékből.
4. Ha a készüléket hosszabb ideig nem fogja használni, vegye ki az elemeket.
5. Az áramellátó kivezetéseket ne zárja rövidre.
6.  Ha a termék villamossági zavarokat okoz, vagy azok hatása alá kerül, távolítsa el minden más elektromos berendezéstől.  

Szükség esetén állítsa vissza (ki-, majd visszakapcsolás, vagy az elemek kivétele, majd visszahelyezése).
7.  ÚJRATÖLTHETŐ ELEMEK: Ne használja együtt bármilyen más típusú elemmel. Újratöltés előtt mindig távolítsa el a termékből!  

Az elemek újratöltése felnőtt felügyelete mellett történjen! MÁS TÍPUSÚ ELEMEKET NE TÖLTSÖN ÚJRA!

Ezt a terméket és az elemeit a helyi újrahasznosító központban  
külön kell megsemmisíteni. Tilos a háztartási hulladékba helyezni!

Phillips/csillag csavarhúzó  
(nem tartozék) szükséges  

az elemek behelyezéséhez

x3 1.5V AA       
ALKÁLI ELEM SZÜKSÉGES  
(NEM TARTOZÉKOK)

POWER UP WITH
Reset button

HU

ÖNEMLİ: PİL KULLANIM TALİMATI
Lütfen bu bilgiyi saklayın. 
Piller bir yetişkin tarafından değiştirilmelidir.  

 DİKKAT:
1.  Ürünü kullanmadan önce  açıklamaları dikkatle okuyun. Her zaman önerilen pilleri, + ve – kutuplarının doğru yerleştirildiğine dikkat 

ederek takın.
2. Kullanılmış pillerle kullanılmamışları ya da standart (karbon-çinko) pillerle alkalin pilleri birlikte kullanmayın.
3. Bitmiş pilleri ürünün içinde bırakmayın.
4. Eğer ürünü uzun süre kullanmayacaksanız pilleri çıkartmayı unutmayın.
5. Pil ünitesini kısa devre yaptırmayın.
6.  Oyuncağı elektrikli cihazlardan uzak tutun, parazit yapabilir. Gerekirse oyuncağı yeniden ayarlayın (kapatıp tekrar açarak veya  

pillerini çıkartıp tekrar takarak).
7. ŞARJ EDİLEBİLEN PİLLER: Bu pilleri farklı tip pillerle birlikte kullanmayın. Şarj etmeden önce pilleri mutlaka ürünün içinden çıkartın. 
Şarj işlemi mutlaka bir yetişkinin kontrolünde yapılmalıdır. DİĞER TİP PİLLERİ ŞARJ ETMEYİN.

Bu ürün ve pilleri ayrı ayrı ilgili geri dönüşüm kutularına atılmalıdır.  
Evinizdeki çöp kutusuna atmayın.

Pilleri yerleştirmek için bir yıldız  
tornavida (kutuya dahil değildir) kullanın.

x3 1.5V AA       
ALKALİN PİLLE ÇALIŞIR  
(KUTUYA DAHİL DEĞİLDİR)

POWER UP WITH
Reset (yenile) düğmesi

TR

DŮLEŽITÉ: INFORMACE O BATERIÍCH
Tyto informace uschovejte pro pozdější použití. 
Baterie musí vyměňovat dospělá osoba. 

 POZOR:
1.		Vždy	pečlivě	dodržujte	pokyny.	Používejte	jen	předepsané	baterie	a	vkládejte	je	správně	podle	označení	pólů	+	a	–.
2. Nekombinujte staré a nové baterie ani klasické C-Zn baterie a alkalické baterie.
3. Slabé nebo vybité baterie z výrobku vyjměte.
4. Baterie z výrobku také vyjměte v případě, že ho nikdo nebude delší dobu používat.
5. Nezkratujte přívodní svorky.
6.		Jestliže	na	tento	výrobek	působí	lokální	elektrické	rušení	nebo	ho	výrobek	sám	způsobuje,	odneste	jej	z	blízkosti	jiných	elektrických	

zařízení. V  případě potřeby jej resetujte (vypnutím a opětovným zapnutím nebo vyjmutím a opětovným vložením baterií).
7.  NABÍJECÍ BATERIE: Nekombinujte s jinými typy baterií. Před nabíjením je vždy vyjměte z výrobku. Baterie dobíjejte pod dozorem 

dospělé osoby. NENABÍJEJTE JINÉ TYPY BATERIÍ.

Tento výrobek a jeho baterie je nutno zlikvidovat odděleně v místním středisku recyklace odpadu. Neodhazujte je do 
nádoby na domovní odpad.

Pro vložení baterií je  
zapotřebí křížový/Phillips  

šroubovák (nen. součástí balení).

x3 1.5V AA       
VYŽADUJE ALKALICKÉ BATERIE  
(NEJSOU SOUČÁSTÍ BALENÍ)

POWER UP WITH
Reset button

CZ
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DÔLEŽITÉ: INFORMÁCIE O BATÉRIÁCH
Prosím, uschovajte tieto informácie pre prípadné neskoršie  
nahliadnutie. Batérie by mala vymieňať dospelá osoba. 

 POZOR:
1.  Vždy starostlivo dodržujte pokyny. Používajte iba predpísané batérie a vkladajte ich správne podľa označení pólov + a –.
2. Nekombinujte staré a nové batérie ani klasické C-Zn batérie a alkalické batérie.
3. Slabé alebo vybité batérie z výrobku vyberte.
4. Batérie z výrobku vyberte tiež v prípade, že ho nikto nebude dlhší čas používať.
5. Neskratujte prívodné svorky.
6.  Ak na tento výrobok pôsobí lokálne elektrické rušenie alebo ho výrobok sám spôsobuje, premiestnite ho z blízkosti iných 

elektrických zariadení. V prípade potreby ho resetujte (vypnutím a opätovným zapnutím alebo vybratím a opätovným  
vložením batérií).

7.  NABÍJACIE BATÉRIE: Nekombinujte s inými typmi batérií. Pred nabíjaním ich vždy vyberte z výrobku. Batérie dobíjajte pod  
dozorom dospelej osoby. NENABÍJAJTE INÉ TYPY BATÉRIÍ.

Tento výrobok a jeho batérie musia byť zneškodnené samostatne, a to v miestnom  
stredisku recyklovania odpadov. Nezneškodňujte ich vyhodením do odpadkového koša.

Na vloženie batérií je potrebný  
krížový/Phillips skrutkovač  

(nie je súčasťou balenia).

x3 1.5V AA       
VYŽADUJE ALKALICKÉ BATÉRIE  
(NIE SÚ SÚČASŤOU BALENIA)

POWER UP WITH
Reset button

SK

IMPORTANT: INFORMAŢII DESPRE BATERII
Vă rugăm, păstraţi informaţiile pentru consultare ulterioară. 
Bateriile se vor înlocui doar de către un adult. 

 AVERTISMENT:
1.		Întotdeauna	urmaţi	instrucţiunile	cu	atenţie.	Folosiţi	doar	bateriile	indicate	şi	inseraţi-le	corect,	conform	marcajelor	+	şi	-	 

de polaritate.
2. Nu amestecaţi baterii vechi cu baterii noi sau baterii standard  (carbon - zinc) cu baterii alcaline.
3.	Îndepărtaţi	din	produs	bateriile	utilizate.
4.	Îndepărtaţi	bateriile	când	produsul	nu	este	folosit	o	perioadă	îndelungată.
5. Nu scurt-circuitaţi bornele.
6.		Dacă	acest	produs	cauzează	sau	e	afectat	de	interferenţe	electronice	îndepărtaţi-l	de	alte	echipamente.	Resetaţi	(închideţi	 

si	reporniţi	sau	îndepărtaţi	bateriile	şi	reinseraţi)	dacă	este	necesar.
7.		BATERII	REÎNCĂRCABILE:	nu	amestecaţi	aceste	baterii	cu	alte	tipuri	de	baterii.	Întotdeauna	îndepărtaţi	bateriile	din	produs	 

înainte	de	reîncărcare.	Reîncărcaţi	bateriile	doar	sub	supravegherea	unui	adult.	NU	REÎNCĂRCAŢI	ALTE	TIPURI	DE	BATERII.

Acest produs şi bateriile folosite pentru funcţionarea lui trebuie reciclate separat  
la un centru local de reciclare. Nu aruncaţi în recipiente de colectare de gunoi menajer.

Este	necesară	o	șurubelniță	în	cruce	
(neinclusă) pentru inserarea bateriilor.

x3 1.5V AA       
SUNT NECESARE BATERII ALCALINE  
(NU SUNT INCLUSE)

POWER UP WITH
Buton de resetare

RO

ВАЖНО: ИНФОРМАЦИЯ О БАТАРЕЙКАХ 
Замена батареек должна осуществляться взрослыми. 
Сохраните эту информацию для справки в будущем. 

 ВНИМАНИЕ:
1.  Всегда в точности выполняйте инструкции. Используйте только батарейки указанного типа и следите за правильностью их полярности 

при установке.
2.	Не	устанавливайте	одновременно	старые	и	новые	батарейки	либо	стандартные	углеродно-цинковые	батарейки	вместе	со	щелочными.
3. Извлекайте разряженные батарейки или батарейки с истекшим сроком службы.
4. Извлекайте батарейки из устройства, если оно не будет использоваться в течение длительного времени.
5.	Не	закорачивайте	контакты	питания.
6.		Если	данный	продукт	будет	вызывать	или	принимать	электрические	помехи,	переместите	его	подальше	от	другого	электрического	

оборудования. При необходимости, перезагрузите устройство (для этого включите и выключите его кнопкой питания или извлеките и 
снова установите батарейки).

7.		АККУМУЛЯТОРНЫЕ	БАТАРЕЙКИ:	Не	используйте	их	одновременно	с	какими-либо	другими	типами	батареек.	Всегда	извлекайте	их	из	
изделия	перед	зарядкой.	Зарядка	батареек	должна	осуществляться	только	под	наблюдением	взрослых.	НЕ	ЗАРЯЖАЙТЕ	БАТАРЕЙКИ	
ДРУГОГО	ТИПА.

Данное изделие и батарейки необходимо утилизировать отдельно, в местном центре по  
переработке отходов. Не выбрасывайте их в контейнеры для сбора бытовых отходов.

Необходимо	открыть	отсек	с	 
помощью  крестовой отвертки  

(в комплект не входит).

x3 1.5V AA       
ТРЕБУЮТСЯ ЩЕЛОЧНЫЕ БАТАРЕЙКИ 
(НЕ ВХОДЯТ)

POWER UP WITH
Reset button

RU

SVARBU: INFORMACIJA APIE BATERIJAS
Prašome išsaugoti šią informaciją. Baterijos turi būti  
keičiamos tik prižiūrint suaugusiems. 

 DĖMESIO:
1.  Atidžiai perskaitykite instrukciją. Naudokite tik nurodyto tipo baterijas, nesumaišykite poliškumo ženklų.
2. Nemaišykite senų baterijų su naujomis, taip pat standartinių (anglies-cinko) su šarminėmis.
3. Išsekusias baterijas išimkite iš žaislo.
4. Jei su žaislu nežaidžiate ilgą laiką, išimkite iš jo baterijas.
5. Maitinimo gnybtai neturi sukelti trumpojo jungimo.
6.  Jei žaislas reaguoja su kitais elektroniniais įrenginiais, laikykite jį atokiau nuo tų įrenginių. Jei reikia, žaislą perkraukite (išjunkite ir  

vėl įjunkite arba iš naujo išimkite ir įdėkite baterijas).
7.  ĮKRAUNAMOS BATERIJOS: nemaišykite įkraunamų baterijų su kito tipo baterijomis. Prieš kraudami, išimkite baterijas iš žaislo. 

Baterijas kraukite tik prižiūrint suaugusiems. NEKRAUKITE NEĮKRAUNAMŲ BATERIJŲ.

Produktas ir baterijos turi būti sunaikinti atliekų surinkimo centre.  
Nemeskite jų į buitinių atliekų konteinerius.

Baterijoms įdėti reikalingas kryžminis 
atsuktuvas (nepridedamas).

x3 1.5V AA       
REIKALINGOS ŠARMINĖS BATERIJOS. 
(NEĮTRAUKTOS)

POWER UP WITH
Atnaujinimo mygtukas

LT
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مهم: معلومات البطارية
يرجى الاحتفاظ بهذه المعلومات للرجوع إليها في المستقبل.

يجب أن يتم استبدال البطاريات من قبل شخص بالغ. 

تحذير:  
1. قم دائما بإتباع التعليمـات بدقـة وعناية. وإستخدم فقـط البطاريات المحددة سابقاً، مع التأكد من إدخالها بشكل صحيح عن طريق مطابقة العلامات القطبية  الـ  + و الـ  - .

2. لا تخلط البطاريات القديمة مع بطاريات جديدة أو بطاريات )الكربون والزنك( القياسية مع البطاريات القلوية.

3. قم بإزالة البطاريات المستنفذة أو الميتة من المنتج.

4. قم بإزالة البطاريات إذا كان المنتج لن يتم اللعب به لفترة طويلة.

5. لا تقم بتقصير الدائرة الكهربائية لطرف وصل مأخذ الإمداد.

 6.  فى حالة تأثر هذا المنتج أو تسببه فى تداخل كهربى داخلى؛ قم بنقله بعيداً عن الأجهزة الكهربائية الأخرى. 
قم بإعادة الضبط )قم بإطفائه وإعادة تشغيله مرة أخرى أو إزالة وإعادة إدراج البطاريات( إذا لزم الأمر.

 7.  البطاريات قابلة لإعادة الشحن: لا تخلط هذه البطاريات مع أي أنواع أخرى من البطاريات. قم دائما بإزالتها من المنتج قبل إعادة شحنها. و يتم إعادة شحن البطاريات تحت إشراف الكبار. 
لا تقم بإعادة شحن أنواع أخرى من البطاريات.

 عند التخلص من اللعبة و البطارية يجب أن يكون ذلك في مركز اعادة التدوير للمهملات. 
لا تتخلص من اللعبة و البطارية في سلة مهملات عادية.

       1.5V AA 3x
 يلزم إستخدام بطاريات قلوية

)بطاريات غير مدرجة(

قوة قصوى مع

يلزم إستخدام مفكات براغي فيليبس \ رأس متقاطع )غير.
مدرجة(؛ لإدخال البطارية.

زر اعادة الضبط

AR

ВАЖНО: ИНФОРМАЦИЯ ЗА БАТЕРИИТЕ
Запазете тази информация за бъдещи справки
Батериите трябва да се сменят от възрастен. 

 ВНИМАНИЕ:
1.  Следвайте внимателно инструкциите. Използвайте само батерии от указания по-горе вид и ги поставяйте правилно, като 

внимавате за символите + и -.
2.	Не	смесвайте	стари	и	нови	батерии,	или	стандартни	с	алкални.
3. Изваждайте изхабени или стари батерии от играта.
4. Изваждайте батериите, ако няма да използвате продукта дълго време.
5. Внимавайте да не предизвикате късо съединение.
6.  Ако този продукт предизвика или бъде повлиян от електрическа интерференция, моля отдалечете го от включени 

електроуреди. Ако е необходимо извадете и поставете батериите отново, преди да го включите повторно.
7.  ПРЕЗАРЕЖДАЩИ	СЕ	БАТЕРИИ:	Не	ги	смесвайте	с	друг	вид	батерии.	Винаги	ги	изваждайте	от	продукта	преди	презареждане.	

Презареждайте	батериите	под	наблюдение	на	възрастен.	НЕ	ОПИТВАЙТЕ	ДА	ПРЕЗАРЕЖДАТЕ	ДРУГ	ВИД	БАТЕРИИ.

Този продукт и батериите му трябва да бъдат изхвърляни отделно, тъй като  
подлежат на рециклиране. Моля, не ги изхвърляйте в коша за боклук у дома си.

За	да	сложите	батериите	ще	 
ви е необходима кръстата/Phillips  
отверка (не е част от комплекта).

x3 1.5V AA       
ИЗИСКВА АЛКАЛНИ БАТЕРИИ  
(НЕ СА В ОПАКОВКАТА)

POWER UP WITH
Бутон за ресетиране

BG

POMEMBNO: INFORMACIJE O BATERIJAH
Prosimo vas, da ta navodila shranite za uporabo v  
prihodnosti. Baterije naj vedno zamenja odrasla oseba. 

 POZOR:
1.  Vedno natančno upoštevaj navodila. Uporabljaj le določene baterije in prepričaj se, da jih vstaviš pravilno glede na oznaki za 

polarnost + in –.
2. Ne uporabljaj skupaj starih in novih baterij ali standardnih (ogljik-cink) in alkalnih baterij.
3. Izrabljene ali prazne baterije odstrani iz izdelka.
4. Odstrani baterije, če se z igračo dalj časa ne boš igral.
5. V napajalnih delih ne sme priti do kratkega stika.
6.		Če	izdelek	povzroči	ali	nanj	učinkujejo	lokalne	električne	motnje,	ga	postavi	stran	od	druge	električne	opreme.	Če	je	potrebno,	 

ga ponovno nastavi (izključi in ponovno vključi ali odstrani in ponovno vstavi baterije).
7.  BATERIJE ZA POLNJENJE: Ne uporabljaj takšnih baterij skupaj z drugimi vrstami baterij. Pred ponovnim polnjenjem jih vedno 

odstrani iz izdelka. Baterije polni v prisotnosti odrasle osebe. NE POLNI DRUGIH VRST BATERIJ.

Ta izdelek odvrzite ločeno v najbližji zbiralnik za recikliranje.  
Ne odvrzite tega izdelka v domači koš za smeti.

Za vstavljanje baterij potrebuješ  
križni izvijač (ni priložen)

x3 1.5V AA       
IGRA POTREBUJE ALKALNE BATERIJE 
(NISO PRILOŽENE)

POWER UP WITH
Reset button

SLO

VAŽNO: INFORMACIJE O BATERIJAMA
Ove informacije sačuvajte za buduću upotrebu. 
Baterije treba mijenjati odrasla osoba. 

 OPREZ:
1.  Uvijek pažljivo slijedite upute. Koristite samo navedene baterije te ih ispravno umetnite obrativši pažnju na + i – oznake polariteta.
2. Ne miješajte stare i nove baterije ili standardne (cink-ugljik) s alkalnim baterijama.
3. Slabe ili istrošene baterije izvadite iz proizvoda.
4. Baterije izvadite i ako se s igračkom nećete igrati duže vrijeme.
5. Ne izazivajte kratki spoj na napajačkim terminalima igračke.
6.  Ako ovaj proizvod uzrokuje ili na njega utječu lokalne električne smetnje, odmaknite ga od druge elektroničke opreme.  

Ako	je	potrebno,	resetirajte	uređaj	(isključite	ga	i	ponovno	uključite	ili	izvadite	i	ponovno	umetnite	baterije).
7.  PUNJIVE BATERIJE: Ne miješajte ih s drugim vrstama baterija.Uvijek ih izvadite iz proizvoda prije punjenja. DRUGE VRSTE  

BATERIJA NE POKUŠAVAJTE PUNITI.

Ovaj proizvod i njegove baterije potrebno je zbrinuti zasebno u lokalnom centru  
za recikliranje otpada. Ne odlažite ih u kantu za smeće u svom domaćinstvu.

Phillips/križni odvijač (nije uključen)  
je potreban za umetanje baterija.

x3 1.5V AA       
POTREBNE SU ALKALNE  
BATERIJE (NISU UKLJUČENE)

POWER UP WITH
Tipka za resetiranje

HR
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ВАЖЛИВО: ІНФОРМАЦІЯ ПО  
ЕСКПЛУАТАЦІЇ БАТАРЕЇ
Будь ласка, запам’ятайте цю інформацію для  
подальшого ї ї використання. Батарею повинен  
замінювати хто-небудь з дорослих. 

 ЗАСТЕРЕЖЕННЯ:
1.		Завжди	уважно	дотримуйтесь	цих	інструкцій.	Використовуйте	лише	зазначені	батареї	та	впевніться,	що	ви	вставляєте	їх	

вірно: щоб  співпадало маркування полярності + та – .
2.	Ніколи	не	змішуйте	старі	та	нові	батареї;	стандартні	батареї	(вугільно-цинкові)	з	лужними.
3. Вийміть з виробу використані або непрацюючі батареї.
4. Вийміть батареї, якщо з виробом довгий час не грали.
5. Слідкуйте за тим, щоб не замкнуло  затискач підключення джерела живлення.
6.  Щоб уникнути локальних електричних поміх  відсуньте цей виріб від іншого електричного обладнання. Повторно ввімкніть 

(вимкнувши, а потім знову ввімкнувши, або діставши і знову вставивши батареї) якщо це необхідно.
7.		БАТАРЕЇ,	ЩО	ПЕРЕЗАРЯДЖАЮТЬСЯ:	Не	компануйте	ці	батареї	з	будь-якими	іншими	видами	батарей.	Завжди	виймайте	їх	з	

виробу	до	того	як	заряджати.	Заряджати	батареї	необхідно	під	наглядом	дорослих.	НЕ	ПЕРЕЗАРЯДЖАТИ	ІНШІ	ВИДИ	БАТАР.

Викидайте цей продукт та батарейки окремо одне від одного.  
Не викидайте цей продукт у домашнє відро для сміттяn.

Phillips/cross викрутка (не вкладена) 
необхідна для установки батарей.

x3 1.5V AA       
ПОТРІБНІ ЛУЖНІ БАТАРЕЙКИ  
(НЕ ВХОДЯТЬ)

POWER UP WITH
Reset button

UKR




